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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
77 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cations du Code judiciaire

Art. 2

La deuxième partie, livre  IV, du Code judiciaire, 
comportant les articles 509 à 555quater, est remplacé 
par ce qui suit:

“LIVRE IV.  Des huissiers de justice

 CHAPITRE Ier . Du titre, du statut, de la nomination, 
du serment et de l’établissement

Art. 509. §  1er. Les huissiers de justice sont des 
fonctionnaires publics et des officiers ministériels 
dans l’exercice des fonctions officielles qui leur sont 
assignées ou réservées par une loi, un décret, une 
ordonnance ou un arrêté royal.

 Ils confèrent l’authenticité à leurs actes conformé-
ment à l’article 1317 du Code civil.

Il y a des huissiers de justice dans chaque arron-
dissement judiciaire. Ils sont nommés à vie par le Roi 
parmi les candidats présentés selon les règles prévues 
à l’article 515.

§ 2. Un huissier de justice qui a démissionné hono-
rablement peut porter le titre d’huissier de justice hono-
raire, s’il lui a été conféré par le Roi. 

Art. 510. §  1er. Chaque année, le Roi nomme un 
nombre déterminé de candidats-huissiers de justice.

§ 2. Après avoir recueilli l’avis de la Chambre natio-
nale des huissiers de justice, le Roi arrête chaque année 
le nombre, par rôle linguistique, de candidats-huissiers 
de justice à nommer. Ce nombre est fi xé par le Roi en 
fonction du nombre d’huissiers de justice titulaires à 
nommer, du nombre de lauréats de sessions précé-
dentes qui n’ont pas encore été nommés et du besoin 
en candidats-huissiers de justice supplémentaires. Le 
rôle linguistique est déterminé par la langue du diplôme.

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2

Het tweede deel, boek IV, van het Gerechtelijk Wet-
boek, dat de artikelen 509 tot 555quater bevat, wordt 
vervangen door wat volgt:

“BOEK IV. Gerechtsdeurwaarders

HOOFDSTUK I. Titel, statuut, benoeming, eed en 
vestiging

Art. 509. § 1. Gerechtsdeurwaarders zijn openbare 
ambtenaren en ministeriële officieren in de uitoefening 
van de ambtelijke taken die door een wet, decreet, or-
donnantie of koninklijk besluit aan hen zijn opgedragen 
of voorbehouden.

Zij verlenen authenticiteit aan hun akten overeenkom-
stig artikel 1317 van het Burgerlijk Wetboek.

In elk gerechtelijk arrondissement zijn er gerechts-
deurwaarders. Zij worden door de Koning voor het leven 
benoemd uit de kandidaten voorgedragen overeenkom-
stig de in artikel 515 bepaalde regels.

§ 2. Een gerechtsdeurwaarder die eervol ontslag ge-
nomen heeft, mag de titel voeren van ere-gerechtsdeur-
waarder, indien die hem door de Koning werd verleend. 

Art. 510. § 1. Ieder jaar benoemt de Koning een be-
paald aantal kandidaat-gerechtsdeurwaarders.

§ 2. Na het advies van de Nationale Kamer van Ge-
rechtsdeurwaarders ingewonnen te hebben, stelt de 
Koning ieder jaar het aantal te benoemen kandidaat- 
gerechtsdeurwaarders, per taalrol, vast. Dit aantal 
wordt vastgesteld door de Koning op basis van het 
aantal te benoemen gerechtsdeurwaarders-titularis, 
van het aantal laureaten van vroegere sessies die nog 
niet benoemd zijn en van de behoefte aan bijkomende 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders. De taalrol wordt be-
paald door de taal van het diploma.
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L’arrêté royal pris en vertu de l’alinéa 1er ainsi qu’un 
appel aux candidats sont publiés chaque année au 
Moniteur belge.

§ 3. Pour pouvoir être nommé candidat-huissier de 
justice, l’intéressé doit:

1°  être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié 
ou de master en droit;

2°  pouvoir produire un extrait du casier judiciaire 
dont la date est postérieure à la publication de l’appel 
aux candidats visé au § 2, alinéa 2;

3° être Belge et jouir des droits civils et politiques;

4° être porteur du certifi cat de stage prévu à l’article 
511;

5° fi gurer sur la liste défi nitive visée à l’article 513, § 5. 

Art. 511. §  1er. Pour obtenir un certifi cat de stage, 
l’intéressé doit avoir accompli un stage effectif de deux 
années complètes non interrompues dans une ou plu-
sieurs études d’huissier de justice-maître de stage. Le 
maître de stage est un huissier de justice qui exerce la 
fonction depuis au moins cinq années complètes et qui 
n’a encouru aucune peine de haute discipline.

§ 2. La péri   ode de stage ne peut commencer à courir 
qu’à partir du moment où l’intéressé a obtenu le diplôme 
de docteur, de licencié ou de master en droit.

§  3. Ne constituent pas une cause d’interruption, 
mais uniquement une cause de suspension du stage:

1°  les vacance s annuelles de trente jours civils au 
maximum;

2° les absence s pour cause de maladie justifi ées par 
des certifi cats médicaux et d’une durée totale ne pou-
vant pas excéder six mois pendant la période du stage;

3° le congé pa rental;

4° les absence  s dues à des circonstances de force 
majeure admises par la Chambre nationale des huis-
siers de justice.

§ 4. Le Roi fi xe le contenu et les modalités d’orga-
nisation du stage et le nombre d’heures de formation 
permanente, pertinente pour l’exercice de la profession 

Het krachtens het eerste lid genomen koninklijk be-
sluit, alsook een oproep tot kandidaatstelling worden 
jaarlijks bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 3. Om tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder te kun-
nen worden benoemd, moet de betrokkene:

1° houder zijn van het diploma van doctor, licentiaat 
of master in de rechten;

2° een uittreksel uit het Strafregister kunnen voorleg-
gen dat dateert van na de bekendmaking van de oproep 
bedoeld in § 2, tweede lid;

3°  Belg zijn en de burgerlijke en politieke rechten 
genieten;

4° houder zijn van het in artikel 511 bedoelde stage-
certifi caat;

5° voorkomen op de in artikel 513, § 5, bedoelde 
defi nitieve lijst.

Art. 511. § 1. Om een stagecertifi caat te verkrijgen, 
moet de betrokkene een effectieve stage hebben vol-
bracht van twee volle jaren zonder onderbreking in een 
of meer kantoren van een gerechtsdeurwaarder -stage-
meester. De stagemeester is een gerechtsdeurwaarder 
die reeds minstens vijf volle jaren het ambt uitoefent en 
die geen hogere tuchtstraf heeft opgelopen.

§ 2. De stage kan pas ingaan nadat de betrokkene 
het diploma van doctor, licentiaat of master in de rechten 
heeft behaald.

§ 3. Gelden niet als onderbreking, maar slechts als 
schorsing van de stage:

1° een jaarlijkse vakantie van maximum dertig ka-
lenderdagen;

2° afwezigheden wegens ziekte die gestaafd worden 
door medische getuigschriften, welke in totaal maximum 
zes maanden van de stageperiode in beslag mogen 
nemen;

3° ouderschapsverlof;

4° afwezigheden te wijten aan door de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders aanvaarde omstan-
digheden van overmacht.

§ 4. De Koning bepaalt de inhoud van de stage en de 
wijze waarop deze wordt georganiseerd en het aantal 
uren permanente vorming, relevant voor de uitoefening 
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d’huissier de justice, à suivre. Les conditions que doit 
remplir cette formation sont fi xées par la Chambre 
nationale des huissiers de justice.

La durée et le contenu du stage effectué doivent 
ressortir du carnet de stage établi par le(s) maître(s) de 
stage. Le carnet de stage est établi en deux exemplaires. 
Un exemplaire est remis au stagiaire contre accusé 
de réception. Le deuxième est transmis à la Chambre 
nationale des huissiers de justice.

Après réception du carnet de stage et vérifi cation de 
sa conformité avec les conditions fi xées par le présent 
article, la Chambre nationale des huissiers de justice 
délivre le certifi cat de stage au stagiaire.

Art. 512. § 1er. Il est institué une commission de nomi-
nation des huissiers de justice de langue française et 
une commission de nomination des huissiers de justice 
de langue néerlandaise. Ces deux commissions forment 
ensemble les commissions de nomination réunies des 
huissiers de justice.

La commission de nomination de langue néerlan-
daise est compétente pour:

— le classement des candidats les plus aptes à 
une nomination de candidat-huissier de justice, dont 
la langue du diplôme visé à l’article 510, § 3, 1°, est le 
néerlandais;

— le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans les arrondissements 
judiciaires où ni la commission de nomination de langue 
française ni les commissions de nomination réunies ne 
sont compétentes.

La commission de nomination de langue française 
est compétente pour:

— le classement des candidats les plus aptes à 
une nomination de candidat-huissier de justice, dont 
la langue du diplôme visé à l’article 510, § 3, 1°, est le 
français;

— le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans les arrondissements 
judiciaires situés en Région wallonne.

Les commissions de nomination réunies sont com-
pétentes pour:

van het beroep van gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd 
dient te worden. De voorwaarden waaraan deze vorming 
dient te voldoen, worden bepaald door de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

De duur en de inhoud van de doorlopen stage moeten 
blijken uit het stageboekje dat wordt opgesteld door de 
stagemeester(s). Het stageboekje wordt in tweevoud 
opgemaakt. Een exemplaar wordt aan de stagiair 
tegen ontvangstbewijs afgegeven. Het tweede wordt 
aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
overgezonden.

Na ontvangst van het stageboekje en controle van de 
overeenstemming ervan met de in dit artikel vermelde 
voorwaarden, reikt de Nationale Kamer van Gerechts-
deurwaarders aan de stagiair het stagecertifi caat uit.

Art. 512. § 1. Er wordt een Nederlandstalige en een 
Franstalige benoemingscommissie voor gerechtsdeur-
waarders opgericht. Beide commissies vormen samen 
de verenigde benoemingscommissies voor gerechts-
deurwaarders. 

De Nederlandstalige benoemingscommissie is be-
voegd voor:

— de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-gerechtsdeur-
waarder, van wie de in artikel 510, § 3, 1°, bedoelde taal 
van het diploma het Nederlands is;

— de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in de ge-
rechtelijke arrondissementen waar noch de Franstalige, 
noch de verenigde benoemingscommissies bevoegd 
voor zijn. 

 De Franstalige benoemingscommissie is bevoegd 
voor:

— de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-gerechtsdeur-
waarder, van wie de in artikel 510, § 3, 1°, bedoelde taal 
van het diploma het Frans is;

— de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in de in 
het Waalse gewest gelegen gerechtelijke arrondis-
sementen.

De verenigde benoemingscommissies zijn bevoegd 
voor:
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— le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans l ’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles;

— la rédaction du programme du concours d’admis-
sion visé à l’article 513.

§ 2. Chaque commission de nomination est compo-
sée comme suit:

1° un magistrat en fonction choisi parmi les magis-
trats du siège des cours et tribunaux et les magistrats 
du ministère public;

2 ° trois huissiers de justice qui sont issus de trois 
arrondissements judiciaires différents, dont l’un a moins 
de trois ans d’ancienneté au moment de sa désignation; 

 
3° un professeur ou chargé de cours auprès d’une 

faculté de droit d’une université belge, qui n’est pas 
huissier de justice ou candidat-huissier de justice;

4° un membre externe ayant une expérience profes-
sionnelle utile pour la mission;

§ 3. Le ministre de la Jus tice nomme les membres 
des commissions de nomination.

Les membres huissiers de j ustice sont nommés sur 
présentation de la Chambre nationale des huissiers de 
justice.

Chaque membre est désigné pour faire partie de 
l’une ou de l’autre commission de nomination, selon 
son rôle linguistique. Le rôle linguistique est déterminé 
pour les huissiers de justice, les chargés de cours et les 
professeurs, par la langue de leur diplôme. Au moins 
un membre de la commission de nomination de langue 
française ou un suppléant doit justifi er de la connais-
sance de l’allemand, conformément aux articles 45, 
§ 2, et 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui 
répond aux mêmes conditions.

Un mandat au sein d’une commission de nomination 
est incompatible avec un mandat politique.

Les membres d’une commission d e nomination 
siègent pour une durée de quatre ans; un membre 
sortant peut être renommé une seule fois. Un membre 
effectif qui se trouve dans l’impossibilité de continuer 
à exercer son mandat est remplacé de plein droit par 

— de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in het 
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— het opstellen van het programma van de in 
artikel 513 bedoelde vergelijkende toelatingsproef.

§ 2. Elke benoemingscommissies is samengesteld 
als volgt:

1° een magistraat in functie die wordt gekozen uit de 
zittende magistraten van de hoven en rechtbanken en 
de magistraten van het openbaar ministerie;

2° drie  gerechtsdeurwaarders uit drie verschillende 
gerechtelijke arrondissementen, onder wie een ge-
rechtsdeurwaarder die op het ogenblik van zijn aanstel-
ling minder dan drie jaren anciënniteit heeft; 

3° een hoogleraar of docent aan een faculteit voor 
rechtsgeleerdheid van een Belgische universiteit, die 
geen gerechtsdeurwaarder of kandidaat-gerechtsdeur-
waarder is;

4° een extern lid met een voor de opdracht relevante 
beroepservaring;

§ 3. De minister van Justitie benoemt de leden van 
de benoemingscommissies.

De leden-gerechtsdeurwaarders worden benoemd 
op voordracht van de Nationale Kamer van Gerechts-
deurwaarders.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen om deel 
uit te maken van de ene of de andere  benoemingscom-
missie. De taalrol wordt voor gerechtsdeurwaarders, 
docenten of hoogleraren bepaald door de taal van hun 
diploma. Ten minste een lid van de Franstalige benoe-
mingscommissie of een plaatsvervanger moet het bewijs 
leveren van de kennis van het Duits overeenkomstig 
de artikelen 45, § 2, en 43quinquies van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewezen 
die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

Een mandaat in een benoemingscommissie is onver-
enigbaar met een politiek mandaat.

De leden van een benoemingscommissie hebben 
zitting voor een termijn van vier jaar; een uittredend lid 
kan éénmaal herbenoemd worden. Een effectief lid dat 
in de onmogelijkheid verkeert zijn mandaat verder uit 
te oefenen wordt van rechtswege opgevolgd door zijn 
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son suppléant, qui achève son mandat. Le président 
demande que soit désigné un nouveau suppléant qui 
achève le mandat du membre suppléant.

§  4. Chaque commission de nomination élit, à la 
majorité simple, un président, un vice-président et un 
secrétaire parmi ses membres effectifs.

La présidence des commissions de nomination réu-
nies est exercée pour une durée de deux ans alternati-
vement par les présidents respectifs des commissions 
de nomination francophone et néerlandophone. Pendant 
les deux premières années, la présidence est confi ée 
au plus âgé des deux.

§ 5. Pour que la commission de  nomination puisse 
délibérer et statuer valablement, tous ses membres 
doivent être présents. En cas d’absence ou d’empêche-
ment d’un membre effectif, son suppléant le remplace.

Les décisions sont prises à la  majorité simple des 
voix. En cas de parité, la voix du président de la commis-
sion de nomination ou du vice-président qui le remplace 
est prépondérante.

§ 6.  Il est interdit aux membres d’une commission 
de nomination de participer à une délibération ou à 
une décision dans laquelle ils ont un intérêt personnel, 
direct ou indirect.

§ 7. Les modalités de fonction nement des commis-
sions de nomination et les jetons de présence des 
membres sont fi xés par le Roi. Les commissions de 
nomination peuvent établir un règlement d’ordre inté-
rieur qui doit être approuvé par le Roi. Les commissions 
de nomination utilisent une liste de critères d’évaluation 
uniformes. Le règlement et la liste sont approuvés par 
le Roi.

Art. 513. § 1er. Le porteur d’un certifi cat de stage visé 
à l’article 511 qui souhaite devenir candidat-huissier de 
justice doit, à peine de déchéance, poser sa candidature 
auprès du ministre de la Justice, selon les modalités 
fi xées par le Roi, dans un délai d’un mois à dater de la 
publication au Moniteur belge de l’arrêté royal visé à 
l’article 510, § 2, alinéa 2.

Pour être recevable, chaque candidature à une nomi-
nation de candidat-huissier de justice doit contenir les 
annexes déterminées par le Roi.

§ 2. Chaque candidat qui répond aux conditions de 
l’article 510, § 3, 1° à 4°, est renvoyé, selon son rôle lin-
guistique, à l’une ou l’autre commission de nomination 
visée à l’article 512.

plaatsvervanger, die het mandaat voltooit. De voorzitter 
verzoekt om de aanwijzing van een nieuwe plaatsver-
vanger die het mandaat voltooit van het plaatsvervan-
gend lid.

§  4. Elke benoemingscommissie kiest uit haar ef-
fectieve leden, bij gewone meerderheid , een voorzitter, 
een ondervoorzitter en een secretaris.

Het voorzitterschap van de verenigde benoemings-
commissies wordt beurtelings bekleed voor een termijn 
van twee jaar door de respectieve voorzitters van de 
Nederlandstalige en Franstalige benoemingscommissie. 
Gedurende de eerste twee jaar wordt het voorzitter-
schap toevertrouwd aan de oudste van beiden.

§ 5. Om geldig te beraadslagen en te beslissen, moe-
ten alle leden van de benoemingscommissie aanwezig 
zijn. Ingeval van afwezigheid of verhindering van een 
effectief lid treedt zijn plaatsvervanger op.

De beslissingen worden bij gewone meerderheid van 
stemmen genomen. Bij staking van stemmen is de stem 
van de voorzitter van de benoemingscommissie of van 
de ondervoorzitter die hem vervangt doorslaggevend.

§ 6. Het is de leden van een benoemingscommissie 
verboden deel te nemen aan een beraadslaging of een 
beslissing waarbij zij een persoonlijk, rechtstreeks of 
onrechtstreeks belang hebben.

§ 7. De nadere regels voor de werking van de benoe-
mingscommissies en het presentiegeld van de leden 
worden door de Koning bepaald. De benoemingscom-
missies kunnen een huishoudelijk reglement opstellen 
dat dient goedgekeurd te worden door de Koning. De 
benoemingscommissies hanteren een lijst van uniforme 
evaluatiecriteria. Het reglement en de lijst worden door 
de Koning goedgekeurd.

Art. 513. § 1. De houder van een stagecertifi caat be-
doeld in artikel 511 die kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
wil worden, moet, op straffe van verval, zijn kandidatuur 
op de door de Koning bepaalde wijze bij de minister van 
Justitie indienen binnen een termijn van een maand na 
de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het in 
artikel 510, § 2, tweede lid, bedoelde koninklijk besluit.

Om ontvankelijk te zijn, moet iedere kandidaatstelling 
voor een benoeming tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
de door de Koning bepaalde bijlagen bevatten.

§ 2. Elke kandidaat die voldoet aan de voorwaarden 
van artikel 510, § 3, 1° tot 4°, wordt volgens zijn taalrol 
verwezen naar de ene of de andere in artikel 512 be-
doelde benoemingscommissie.
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Chaque commission de nomination doit évaluer la 
connaissance, la maturité et les aptitudes pratiques des 
candidats, requises pour l’exercice de la fonction d’huis-
sier de justice, et classer les candidats les plus aptes 
en fonction de leurs capacités et de leurs aptitudes. 
Le classement est établi sur la base d’un concours qui 
comporte une épreuve écrite et une épreuve orale et 
sur la base d’un examen des avis prévus au § 3. Seuls 
les candidats ayant obtenu au moins 60  % des points à 
l’épreuve écrite sont admis à l’épreuve orale. L’épreuve 
orale a lieu avant que les membres de la commission 
de nomination aient pu prendre connaissance des avis, 
prévus au § 3. Le candidat doit avoir obtenu au moins 
50  % des points à l’épreuve orale.

La partie écrite et la partie orale entrent en compte 
dans une même proportion pour le résultat fi nal du 
concours.

Le programme des épreuves écrite et orale est 
établi par les commissions de nomination réunies. Il 
est approuvé par le ministre de la Justice par arrêté 
ministériel et publié au Moniteur belge.

§ 3. Dans les nonante jours à dater de la publica-
tion au Moniteur belge de l’arrêté royal visé à l’article 
510, § 2, la commission de nomination convoque les 
candidats admis à l’épreuve orale. Simultanément, la 
commission de nomination demande au ministre de la 
Justice de recueillir des avis au sujet de ces candidats 
auprès du procureur du Roi de l’arrondissement dans 
lequel le candidat est domicilié. Ces avis sont le résultat 
d’une enquête portant sur le milieu dans lequel évolue 
le candidat et sur les antécédents de celui-ci.

L’instance qui a été appelée à rendre un avis trans-
met, dans les quarante-cinq jours de la demande, cet 
avis au ministre de la Justice, au moyen d’un formu-
laire-type établi par le Roi et selon les modalités fi xées 
par lui. En l’absence d’avis dans le délai prescrit, ledit 
avis est réputé  n’être ni favorable, ni défavorable et le 
candidat concerné en est informé.

§ 4. Dans les soixante jours qui suivent la convocation 
des candidats à l’épreuve orale, la commission de nomi-
nation établit un classement provisoire des candidats 
les plus aptes sur la base des résultats obtenus aux 
épreuves écrite et orale.

Elke benoemingscommissie moet de voor de uitoefe-
ning van het ambt van gerechtsdeurwaarder noodzake-
lijke kennis, maturiteit en praktische bekwaamheden van 
de kandidaten beoordelen en de meest geschikte kan-
didaten rangschikken op basis van hun bekwaamheid 
en geschiktheid. De rangschikking wordt opgemaakt op 
grond van een vergelijkend examen dat bestaat uit een 
schriftelijk en een mondeling gedeelte en op grond van 
een onderzoek van de adviezen waarin wordt voorzien 
in § 3. Tot het mondelinge gedeelte worden slechts die 
kandidaten toegelaten die op het schriftelijke gedeelte 
minstens 60  % van de punten hebben behaald. Het 
mondelinge gedeelte wordt afgenomen vooraleer de 
leden van de benoemingscommissie kennis kunnen 
nemen van de adviezen waarin wordt voorzien in § 3. Op 
het mondelinge gedeelte moet de kandidaat minstens 
50 % van de punten hebben behaald.

Het schriftelijke en het mondelinge gedeelte tellen in 
gelijke mate mee voor de berekening van de einduitslag 
van het vergelijkend examen.

Het programma van het schriftelijke en het mondelin-
ge gedeelte wordt opgesteld door de verenigde benoe-
mingscommissies. Het programma wordt bij ministerieel 
besluit door de minister van Justitie goedgekeurd en in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§  3. Binnen negentig dagen na de bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad van het in artikel 510, § 2, 
bedoelde koninklijk besluit nodigt de benoemingscom-
missie de kandidaten die toegelaten worden tot het 
mondeling gedeelte uit. Terzelfdertijd verzoekt de be-
noemingscommissie de minister van Justitie om advie-
zen over deze kandidaten in te winnen bij de procureur 
des Konings van het arrondissement waar de kandidaat 
zijn woonplaats heeft. Die adviezen zijn het resultaat van 
een onderzoek naar diens omgeving en antecedenten.

Het advies wordt binnen vijfenveertig dagen na het 
verzoek door de adviesverlenende instantie door middel 
van een door de Koning bepaald standaardformulier en 
op de door hem bepaalde wijze te worden overgezon-
den aan de minister van Justitie. Bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn wordt dit advies geacht 
gunstig noch ongunstig te zijn, hetgeen wordt meege-
deeld aan de betrokken kandidaat. 

§ 4. De benoemingscommissie maakt binnen zestig 
dagen na de oproep tot de kandidaten voor het monde-
linge gedeelte een voorlopige rangschikking op van de 
meest geschikte kandidaten op basis van de behaalde 
resultaten van het schriftelijke en het mondelinge ge-
deelte.
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Le ministre de la Justice envoie sans délai les avis 
demandés au président de la commission de nomi-
nation après que celle-ci lui a transmis le classement 
provisoire.

Après examen des avis, la commission de nomina-
tion établit, dans les quatorze jours suivant la réception 
des avis, le classement défi nitif des candidats. Le 
classement provisoire peut uniquement être modifi é si 
l’avis contient des indications négatives sur le candidat 
concerné. La commission de nomination envoie, selon 
les modalités défi nies par le Roi, la liste défi nitive des 
candidats classés en vue de la nomination au ministre 
de la Justice ainsi qu’un procès-verbal motivé signé par 
le président et par le secrétaire de la commission de 
nomination concernée. La commission de nomination 
y joint également les dossiers des candidats classés.
Le nombre de candidats classés ne peut dépasser le 
nombre de places de candidats-huissiers de justice à 
pourvoir, tel qu’il est mentionné dans l’arrêté royal publié 
au Moniteur belge, conformément à l’article 510, § 2, 
alinéa 2, avec l’appel aux candidats pour le concours 
d’admission dont il s’agit.

§ 5. Dans le mois de la transmission de la liste défi ni-
tive des candidats classés, le Roi nomme les intéressés 
candidats-huissiers de justice. Ces nominations sont 
publiées au Moniteur belge.

§ 6. Chaque candidat peut, sur demande écrite adres-
sée à la commission de nomination, obtenir dans les huit 
jours copie de la partie du procès-verbal qui le concerne 
et de celle qui concerne les candidats nommés.

§ 7. Dans les quatorze jours de la publication au Moni-
teur belge, chaque commission de nomination envoie à 
la Chambre nationale des huissiers de justice concernée 
la liste des candidats-huissiers de justice nommés en 
vue de leur inscription au tableau des candidats-huis-
siers de justice, que cette dernière tient à jour.

§ 8. Le candidat-huissier de justice qui fi gure sur ce 
tableau est soumis à l’autorité des organes profession-
nels des huissiers de justice.

Art. 514. § 1. Lorsqu’un candidat-huissier de justice 
n’exerce plus son activité professionnelle principale 
dans une étude d’huissier de justice depuis au moins 
six mois, son inscription au tableau visé à l’article 513, 
§ 8, est supprimée à la demande du procureur du Roi 
ou du conseil de la chambre d’arrondissement où le 

De minister van Justitie zendt de gevraagde adviezen 
onverwijld over aan de voorzitter van de benoemings-
commissie nadat deze laatste hem de voorlopige rang-
schikking heeft overgezonden.

Na het onderzoek van de adviezen, gaat de benoe-
mingscommissie binnen veertien dagen na de ontvangst 
van deze adviezen over tot de defi nitieve rangschikking 
van de kandidaten. De voorlopige rangschikking kan 
slechts gewijzigd worden indien het advies negatieve 
aanwijzingen over de betrokken kandidaat bevat. De 
benoemingscommissie zendt op de door de Koning 
bepaalde wijze de defi nitieve lijst van de gerangschikte 
kandidaten ter benoeming over aan de minister van 
Justitie, samen met een met redenen omkleed proces-
verbaal dat ondertekend wordt door de voorzitter en de 
secretaris van de betrokken benoemingscommissie. De 
benoemingscommissie voegt hierbij ook de dossiers 
van de gerangschikte kandidaten. Er worden maximaal 
zoveel kandidaten gerangschikt als er vacante plaatsen 
van kandidaat-gerechtsdeurwaarder zijn, zoals vermeld 
in het koninklijk besluit dat bekend gemaakt is in het 
Belgisch Staatsblad, overeenkomstig artikel 510, § 2, 
tweede lid, samen met de oproep tot kandidaatstelling 
voor de betrokken vergelijkende toelatingsproef.

§  5. De Koning benoemt de betrokkenen tot kan-
didaat-gerechtsdeurwaarder binnen de maand na de 
overzending van de defi nitieve lijst met de gerangschikte 
kandidaten. Deze benoemingen worden in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.

§ 6. Elke kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek dat 
aan de benoemingscommissie wordt gericht, binnen 
acht dagen afschrift krijgen van het gedeelte van het 
proces-verbaal dat op hem en op de benoemde kandi-
daten betrekking heeft.

§ 7. Binnen veertien dagen na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad, stuurt iedere benoemingscommis-
sie aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
de lijst met benoemde kandidaat-gerechtsdeurwaarders 
met het oog op hun inschrijving op het tableau van de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders, dat door deze laatste 
wordt bijgehouden.

§ 8. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die op het 
tableau voorkomt, is onderworpen aan het gezag van 
de beroepsorganen van de gerechtsdeurwaarders. 

Art. 514. § 1. Wanneer een kandidaat-gerechtsdeur-
waarder sedert ten minste zes maanden zijn voornaam-
ste beroepsactiviteit niet meer in een gerechtsdeurwaar-
derskantoor uitoefent, wordt zijn inschrijving op het in 
artikel 513, § 8, bedoelde tableau, op verzoek van de 
procureur des Konings of van de raad van de arrondis-
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candidat-huissier de justice est affilié et est inscrit au 
tableau. Le candidat- huissier de justice peut néanmoins 
demander, pour des motifs graves, le maintien de son 
inscription au tableau. Le candidat-huissier de justice 
est entendu. 

La décision du conseil de la chambre d’arrondisse-
ment est motivée et notifi ée dans le mois au candidat-
huissier de justice. Ce dernier peut, dans un délai d’un 
mois à dater de la notifi cation, introduire un recours 
contre cette décision auprès de la Chambre nationale 
des huissiers de justice, selon les modalités fi xées par 
le Roi. 

 
Le comité de direction visé à l’article 555, § 2, entend 

le candidat-huissier de justice et rend sa décision dans 
les deux mois à dater de l’introduction du recours. La 
décision motivée est notifi ée dans le plus bref délai au 
candidat-huissier de justice et au conseil de la chambre 
d’arrondissement concerné.

§ 2. Le candidat-huissier de justice qui met fi n à son 
activité professionnelle dans une étude d’huissier de 
justice peut demander au conseil de la chambre d’arron-
dissement la suppression de son inscription au tableau.

§ 3. Un candidat-huissier de justice qui, en application 
du § 1er ou du § 2, a été supprimé du tableau peut à 
tout moment demander sa réinscription au conseil de 
la chambre d’arrondissement du ressort où il exerce à 
nouveau son activité professionnelle principale dans une 
étude d’huissier de justice. Le candidat-huissier de jus-
tice est entendu. La décision du conseil de la chambre 
d’arrondissement est motivée et notifi ée dans le mois 
au candidat-huissier de justice. Un recours contre le 
refus de réinscription peut être  introduit auprès de la 
Chambre nationale des huissiers de justice conformé-
ment aux règles prévues au § 1er.

Art. 515. § 1er. Pour être nommé huissier de justice, 
l’intéressé doit être candidat-huissier de justice depuis 
au moins cinq ans. Le candidat-huissier de justice qui 
pose sa candidature à un poste vacant d’huissier de 
justice doit, à peine de déchéance, poser sa candida-
ture, selon les modalités défi nies par le Roi, auprès du 
ministre de la Justice dans un délai d’un mois à dater 
de la publication au Moniteur belge du poste vacant. 
Les annexes déterminées par le Roi doivent être jointes 
à cette candidature.

sementskamer waar de kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
aangesloten is en op het tableau staat, weggelaten. De 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder kan evenwel om ern-
stige redenen vragen dat zijn inschrijving op het tableau 
wordt gehandhaafd. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
wordt gehoord.

De beslissing van de raad van de arrondissements-
kamer wordt met redenen omkleed en wordt binnen een 
maand ter kennis gebracht aan de kandidaat-gerechts-
deurwaarder. Deze laatste kan, binnen een termijn van 
één maand na de kennisgeving, tegen die beslissing op 
de door de Koning bepaalde wijze beroep instellen bij 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

Het in artikel 555, § 2, bedoelde directiecomité hoort 
de kandidaat-gerechtsdeurwaarder en doet binnen twee 
maanden na de instelling van het beroep uitspraak. Van 
de met redenen omklede beslissing wordt binnen de 
korst mogelijke tijd kennis gegeven aan de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en de betrokken raad van de 
arrondissementskamer.

§  2. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zijn 
beroepsactiviteit in een gerechtsdeurwaarderskantoor 
beëindigt, kan de raad van de arrondissementskamer 
om de weglating van zijn inschrijving op het tableau 
verzoeken.

§  3. Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder die met 
toepassing van § 1 of § 2 weggelaten is van het tableau 
kan op elk ogenblik aan de raad van de arrondisse-
mentskamer van het rechtsgebied waar hij opnieuw zijn 
voornaamste beroepsactiviteit in een gerechtsdeurwaar-
derskantoor uitoefent, zijn wederinschrijving vragen. 
De kandidaat-gerechtsdeurwaarder wordt gehoord. De 
beslissing van de raad van de arrondissementkamer 
wordt binnen een maand ter kennis gebracht van de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder. Tegen de weigering 
van wederinschrijving kan een beroep worden ingesteld 
bij de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
overeenkomstig de regels bepaald in § 1.

Art. 515. § 1. Om tot gerechtsdeurwaarder benoemd 
te worden, moet de betrokkene sedert minstens vijf jaar 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder zijn. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder die zich kandidaat stelt voor een 
vacante plaats van gerechtsdeurwaarder moet, op 
straffe van verval, zijn kandidatuur op de door de Ko-
ning bepaalde wijze bij de minister van Justitie indienen 
binnen een termijn van een maand na bekendmaking 
van de vacature in het Belgisch Staatsblad. Bij deze 
kandidatuur zijn de door de Koning bepaalde bijlagen 
gevoegd.
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La vacance est publiée au plus tôt douze mois avant 
qu’elle ne survienne.

§  2. Avant qu’il soit procédé à la nomination, le 
ministre de la Justice demande, dans les quarante-
cinq jours à dater de la publication au Moniteur belge 
du poste vacant, l’avis motivé écrit sur les candidats:

1° au procureur du Roi de l’arrondissement dans 
lequel le candidat est domicilié, l’avis donné étant le 
résultat d’une enquête portant sur le milieu dans lequel 
évolue le candidat et sur les antécédents de celui-ci;

2° au conseil de la chambre d’arrondissement des 
huissiers de justice de l’arrondissement judiciaire dans 
lequel le candidat exerce ou a exercé en dernier lieu son 
activité professionnelle d’huissier de justice.

Le Roi défi nit les conditions de forme et de contenu 
auxquelles l’avis du conseil de la chambre d’arrondis-
sement doit satisfaire.

Dans les nonante jours à dater de la publication préci-
tée au Moniteur belge, les instances appelées à rendre 
un avis doivent transmettre ces avis, selon les modalités 
défi nies par le Roi, au ministre de la Justice, ainsi qu’une 
copie, par envoi recommandé, aux candidats concernés. 
Une copie de la preuve de cet envoi recommandé est 
envoyée au ministre de la Justice selon les modalités 
défi nies par le Roi.  En l’absence d’avis dans le délai 
prescrit ou à défaut d’utilisation du formulaire-type, ledit 
avis est réputé n’être ni favorable, ni défavorable et le 
candidat concerné en est informé.

Dans un délai de cent jours à dater de ladite publi-
cation au Moniteur belge ou au plus tard dans un délai 
de quinze jours à dater de la notifi cation de l’avis, les 
candidats peuvent transmettre, par envoi recommandé, 
leurs observations à l’instance qui a rendu l’avis et au 
ministre de la Justice.

§ 3. Le ministre de la Justice transmet à la commis-
sion de nomination compétente, au plus tard dans les 
trente jours à compter de l’expiration du délai visé à 
§ 2, alinéa 4, un dossier de nomination pour chaque 
candidat.

Ce dossier de nomination comprend:

1° la candidature et ses annexes visées au § 1er;

De vacature wordt bekendgemaakt ten vroegste 
twaalf maanden voor ze ontstaat.

§ 2. Alvorens tot benoeming wordt overgegaan, dient 
binnen vijfenveertig dagen na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad van de vacature door de minister 
van Justitie het met redenen omklede schriftelijk advies 
over de kandidaten te worden aangevraagd aan:

1° de procureur des Konings van het arrondissement 
waar de kandidaat zijn woonplaats heeft, waarbij het 
gegeven advies het resultaat is van een onderzoek naar 
diens omgeving en antecedenten. 

2° de raad van de arrondissementskamer van ge-
rechtsdeurwaarders van het gerechtelijk arrondissement 
waar de kandidaat zijn beroepsactiviteit betreffende 
gerechtsdeurwaarder uitoefent of het laatst heeft uit-
geoefend.

De Koning bepaalt de inhoudelijke en formele vorm-
vereisten waaraan het advies van de raad van de ar-
rondissementskamer moet voldoen.

Deze adviezen dienen binnen negentig dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, 
door de adviesverlenende instanties op de door de Ko-
ning bepaalde wijze te worden overgezonden aan de 
minister van Justitie en in afschrift bij een aangetekende 
zending te worden gestuurd aan de kandidaten waarop 
ze betrekking hebben. Aan de minister van Justitie wordt 
op de door de Koning bepaalde wijze een afschrift ge-
stuurd van het bewijs van deze aangetekende zending. 
Bij gebrek aan advies binnen de vastgestelde termijn of 
indien het standaardformulier niet is gebruikt, wordt dit 
advies geacht gunstig noch ongunstig te zijn, hetgeen 
wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaat.

Binnen een termijn van honderd dagen na voor-
noemde bekendmaking in het Belgisch Staatsblad 
of uiterlijk binnen een termijn van vijftien dagen na de 
kennisgeving van het advies, kunnen de kandidaten 
bij een aangetekende zending, hun opmerkingen aan 
de adviesverlenende instantie en aan de minister van 
Justitie overzenden.

§ 3. Uiterlijk binnen dertig dagen na het verstrijken van 
de in § 2, vierde lid, bedoelde termijn zendt de minister 
van Justitie aan de bevoegde benoemingscommissie 
voor elke kandidaat een benoemingsdossier over.

Dit benoemingsdossier bevat:

1° de kandidatuur met de in § 1 bedoelde bijlagen;
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2° les avis écrits et les éventuelles observations 
visées au § 2, alinéa 4.

§ 4. La commission de nomination entend les candi-
dats et établit ensuite un classement des trois candidats 
les plus aptes. Si la commission de nomination est ame-
née à rendre un avis sur moins de trois candidats, la liste 
se limite au seul candidat ou aux deux seuls candidats.

Le classement est établi sur la base de critères relatifs 
à la capacité et à l’aptitude des candidats pour l’exercice 
de la fonction d’huissier de justice.

§  5. Le classement fait l ’objet d’un procès-verbal 
motivé, signé par le président et le secrétaire de la 
commission de  nomination. Si un candidat est classé 
premier à l’unanimité des voix, il en est fait mention.

Dans les trente jours à compter de l’expiration du 
délai visé au § 3, le  président de la commission de 
nomination envoie la liste des candidats classés et le 
procès-verbal au ministre de la Justice et une copie de 
la liste aux candidats classés. Le Roi nomme l’huissier 
de justice sur proposition du ministre de la Justice parmi 
les candidats classés par la commission de nomination.

Tout candidat qui n’a pas été nommé peut, sur de-
mande écrite adressée à la commission de nomination, 
consulter et obtenir copie de la partie du procès-verbal 
qui le concerne et de celle qui concerne le candidat 
nommé.

§ 6. Les membres d’une commission de nomination 
sont tenus au secret. L’article 458 du Code pénal leur 
est applicable.

Art. 516. L’arrondissement judiciaire dans lequel 
l’huissier de justice instrumentera et sera tenu d’établir 
son étude est déterminé par l’arrêté royal de nomination.

L’huissier de justice établit son étude dans la com-
mune désignée par le ministre de la Justice. Cette  dési-
gnation peut être modifi ée à la requête de l’intéressé.

L’huissier de justice ne peut instrumenter que dans 
l’arrondissement judiciaire déterminé par l’arrêté  royal 
de nomination.

2° de schriftelijke adviezen en de in § 2, vierde lid, 
bedoelde eventuele opmerkingen.

§ 4. De benoemingscommissie hoort de kandidaten 
en maakt vervolgens een rangschikking op van de drie 
meest geschikte kandidaten. Indien de  benoemings-
commissie advies moet uitbrengen over minder dan drie 
kandidaten, wordt de lijst beperkt tot de enige kandidaat 
of de enige twee kandidaten.

De rangschikking geschiedt op grond van criteria die 
betrekking hebben op de bekwaamheid en de geschikt-
heid van de kandidaat voor het uitoefenen van het ambt 
van gerechtsdeurwaarder.

§ 5. Van de rangschikking wordt een met redenen 
omkleed proces-verbaal opgemaakt, dat door de voor-
zitter en de secretaris van de benoemingscommissie 
wordt ondertekend. Indien een kandidaat met eenparig-
heid van stemmen als eerste wordt gerangschikt, wordt 
daarvan melding gemaakt.

Binnen dertig dagen na het verstrijken van de in 
§ 3 bedoelde termijn, zendt de voorzitter van de be-
noemingscommissie de lijst met de gerangschikte 
kandidaten en het proces-verbaal over aan de minister 
van Justitie en een afschrift van de lijst aan de gerang-
schikte kandidaten. De Koning benoemt de gerechts-
deurwaarder op voordracht van de minister van Justitie 
onder de door de benoemingscommissie gerangschikte 
kandidaten.

Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, mits hij 
de benoemingscommissie er schriftelijk om verzoekt, 
inzage en een afschrift krijgen van het gedeelte van 
het proces-verbaal dat op hem en op de benoemde 
kandidaat betrekking heeft.

§ 6. De leden van een benoemingscommissie zijn tot 
geheimhouding verplicht. Artikel 458 van het Strafwet-
boek is op hen van toepassing.

Art. 516. Het koninklijk besluit tot benoeming bepaalt 
in welk gerechtelijk arrondissement de gerechtsdeur-
waarder zijn ambt zal uitoefenen en kantoor moet 
houden.

De gerechtsdeurwaarder houdt kantoor in de ge-
meente die de minister van Justitie aanwijst. Deze 
aanwijzing kan worden gewijzigd op verzoek van de 
betrokkene.

De gerechtsdeurwaarder mag zijn ambtelijke taken 
slechts uitoefenen in het gerechtelijk arrondissement 
dat bij het koninklijk besluit tot benoeming is bepaald.
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Les dispositions relatives à la compétence territoriale 
prévues à l’article 633, § 2, s’appliquent par  analogie 
aux huissiers de justice.

Les huissiers de justice qui ont leur étude dans les 
cantons de Limbourg-Aubel, de Malmédy-Spa-Stavelot, 
de Verviers-Herve et de Verviers ou dans l’arrondisse-
ment judiciaire d’Eupen peuvent dresser tous exploits 
dans ces circonscriptions territoriales. Les huissiers de 
justice qui ont leur résidence dans les cantons de Lim-
bourg-Aubel, de Malmedy-Spa-Stavelot, de Verviers-
Herve et de Verviers, et qui souhaitent instrumenter dans 
l’arrondissement judiciaire d’Eupen doivent cependant 
apporter la preuve de leur connaissance de la langue 
allemande, conformément aux dispositions de l’article 
2 de l’arrêté royal du 29 novembre 1993 déterminant 
les conditions d’aptitude linguistique et organisant les 
examens linguistiques pour les candidats à la fonction 
d’huissier de justice.

Art. 517. § 1er. L’huissier de justice se présente dans 
le mois qui suit la notifi cation qui lui est faite de l’arrêté 
de nomination, à l’audience publique du tribunal de 
première instance de l’arrondissement judiciaire dans 
lequel il instrumentera; il y prête serment de fi délité 
au Roi et d’obéissance à la Constitution et aux lois du 
peuple belge, ainsi que celui de se conformer aux lois 
et règlements concernant son ministère et de remplir 
ses fonctions avec exactitude et probité.

§ 2. Immédiatement après sa prestation de serment, 
l’huissier de justice dépose ses signature et parap he au 
greffe et auprès de la Chambre nationale des huissiers 
de justice.

§ 3. L’huissier de justice ne peut poser aucun acte 
avant qu’il soit satisfait aux dispositions des §§ 1er et 2.

Art. 518. Le Roi fi xe le nombre d’huissiers de justice 
par arrondissement judiciaire après avoir pris les avis du 
procureur général près la cour d’appel, du procureur du 
Roi et de la Chambre Nationale des huissiers de justice.

Le nombre d’huissiers de justice fi xé par le Roi ne 
comprend pas ceux qui ont dépassé l’âge de 70 ans. 

Si le nombre des huissiers de justice en fonction 
excède celui qui est arrêté par le Roi, la réduction  à ce 
dernier nombre ne s’opère que par décès, démission 
ou destitution.

De bepalingen inzake de territoriale bevoegdheid 
bepaald in artikel 633, § 2, zijn van overeenkomstige 
toepassing op de gerechtsdeurwaarders.

De gerechtsdeurwaarders met standplaats in de 
kantons van Limburg-Aubel, Malmédy-Spa-Stavelot, 
Verviers-Herve en Verviers of in het gerechtelijk arron-
dissement Eupen mogen alle exploten in die gebiedsom-
schrijvingen verrichten. De gerechtsdeurwaarders met 
standplaats in de kantons Limbourg-Aubel, Malmédy-
Spa-Stavelot, Verviers-Herve en Verviers die hun ambt 
willen uitoefenen in het gerechtelijk arrondissement 
Eupen, moeten het bewijs leveren van de kennis van 
het Duits, overeenkomstig de bepalingen van artikel 
2 van het koninklijk besluit van 29 november 1993 tot 
bepaling van de eisen inzake taalkennis en tot regeling 
van de taalexamens voor de kandidaten voor het ambt 
van gerechtsdeurwaarder.

Art. 517. §  1. De gerechtsdeurwaarder meldt zich 
binnen een maand nadat hij in kennis is gesteld van het 
besluit van zijn benoeming ter openbare terechtzitting 
aan bij de rechtbank van eerste aanleg van het gerech-
telijk arrondissement waar hij zijn ambt zal uitoefenen; 
hij legt er de eed af van trouw aan de Koning en van 
gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de wetten van 
het Belgische volk, alsmede die zich te zullen schikken 
naar de wetten en verordeningen van zijn ambt en zijn 
functies stipt en nauwgezet uit te oefenen.

§ 2. Onmiddellijk na zijn eedafl egging deponeert de 
gerechtsdeurwaarder zijn handtekening en paraaf ter 
griffie en bij de Nationale Kamer van Gerechtsdeur-
waarders.

§ 3. De gerechtsdeurwaarder kan geen enkele ambt- 
handeling verrichten stellen vooraleer voldaan is aan de 
bepalingen van §§ 1 en 2.

Art. 518. De Koning bepaalt het aantal gerechtsdeur-
waarders per gerechtelijk arrondissement, nadat de 
adviezen zijn ingewonnen van de procureur-generaal 
bij het hof van beroep, van de procureur des Konings 
en van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

In het door de Koning bepaalde aantal gerechtsdeur-
waarders zijn zij die de ouderdom van zeventig jaar 
hebben overschreden niet inbegrepen.

Zijn er meer gerechtsdeurwaarders in functie dan het 
getal dat door de Koning is bepaald, geschiedt de ver-
mindering tot laatstbedoeld getal slechts bij overlijden, 
ontslag of afzetting.
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CHAPITRE II. Des missions et des compétences de 
l’huissier de justice

Art. 519. § 1er. Les huissiers de justice s ont chargés 
de missions pour lesquelles ils sont seuls compétents 
et par rapport auxquelles ils sont tenus d’exercer leur 
ministère.

Ces missions sont:

1° dresser et signifi er tous exploits et mettre à exé-
cution les décis ions de justice ainsi que tous les  actes 
ou titres en forme exécutoire;

2° effectuer, à la requête de magistrats, et à la requête 
de particuliers des constatations purement matérielles, 
exclusives de tout avis sur les causes et les consé-
quences de fait ou de droit qui peuvent en résulter, 
ainsi que les constatations que nécessitent les missions 
légales qu’ils accomplissent; ces constatations sont 
authentiques en ce qui concerne les faits et données 
matériels que l’huissier de justice peut constater par 
perception sensorielle;

3° dresser un protêt contre une lettre de change, un 
billet à ordre et un chèque bancaire;

4° la vent e publique judiciaire de biens mobiliers et 
de navires dans le cadre de l’exécution forcée;

5° la vente judiciaire à l’amiable de biens mobiliers 
conformément à l’article 1526bis;

6°  les vente s publiques volontaires de biens mobi-
liers, monopole qu’ils partagent avec les notaires;

 
7° prendre connaissance des avis d’opposition, 

commandement, saisie, délégation, cession, règlement 
collectif de dette et protêt, monopole qu’ils partagent 
avec les personnes mentionnées à l’article 1391, § 1;

8° déposer, supprimer et modifi er les avis d’oppo-
sition, commandement, saisie, délégation, cession, 
règlement collectif de dette et protêt dans les missions 
qui leur ont été confi ées ou dans lesquelles ils ont été 
nommés.

§ 2. Les huissiers de justice ont des compétences 
résiduelles pour lesquelles ils n’ont pas de monopole 
ni d’obligation d’exercer leur ministère et, notamment:

1°  lever au greffe les expéditions, les copies et les 
extraits de toutes pièces de procès et introduire le s 
requêtes que la loi leur permet de signer, ainsi que 
déposer au greffe toutes autres requêtes;

HOOFDSTUK II. Taken en bevoegdheden van de 
gerechtsdeurwaarder

Art. 519. § 1. Gerechtsdeurwaarders hebben taken 
waarvoor zij alleen bevoegd zijn en waarvoor zij minis-
terieplicht hebben.

Deze taken zijn:

1° het opstellen en betekenen van alle exploten en 
de tenuitvoerlegging van gerechtelijke beslissingen, 
alsmede van akten of titels in uitvoerbare vorm;

2° het verrichten van vaststellingen, op verzoek van 
magistraten  en op verzoek van particulieren, met be-
trekking tot zuiver materiële feiten, zonder enig advies 
uit te brengen omtrent de oorzaken en de gevolgen in 
feite of in rechte die daaruit zouden kunnen voortvloeien, 
evenals de vaststellingen die tot de wettelijke uitoefe-
ningen van hun ambt behoren; deze vaststellingen zijn 
authentiek wat betreft de materiële feiten en gegevens 
die de gerechtsdeurwaarder zintuiglijk kan waarnemen;

3° het opmaken van protesten tegen een wisselbrief, 
orderbrief en bankcheque;

4° de gerechtelijke openbare verkoping van roerende 
goederen en schepen in het kader van de gedwongen 
tenuitvoerlegging;

5° de gerechtelijke verkoping in der minne van roe-
rende goederen, overeenkomstig artikel 1526bis;

6° de vrijwillige openbare verkopingen van roerende 
zaken, welk monopolie zij delen met de notarissen;

7° het kennis nemen van de berichten van verzet, 
bevel, beslag, delegatie, overdracht, collectieve schul-
denregeling en protest, welk monopolie zij delen met 
de in artikel 1391, § 1, vermelde personen;

8° het neerleggen, doorhalen en wijzigen van de 
berichten van verzet, bevel, beslag, delegatie, over-
dracht, collectieve schuldenregeling en protest in de 
opdrachten die hen werden toevertrouwd of waarin ze 
werden aangesteld.

§ 2. Gerechtsdeurwaarders hebben residuaire be-
voegdheden waarvoor zij geen monopolie en geen 
ministerieplicht hebben, onder meer:

1° ter griffie de uitgiften, afschriften en uittreksels 
van alle processtukken lichten en de verzoekschriften 
indienen die zij krachtens de wet kunnen ondertekenen, 
evenals ter griffie neerleggen van alle andere verzoek-
schriften;
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2° attester la conformité de copies et de traductions 
de documents en leur possession;

3° rédiger des extraits de tous les actes émanant de 
leur ministère;

4° intervenir en tant que séquestre;

5°  assurer le recouvrement de dettes à l’amiable

6° intervenir en tant  que liquidateur;

7° être commis  en tant que médiateur d’entreprise 
ou mandataire d e justice dans le cadre de la loi du 
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises;

8° exercer le mandat judiciaire d ’administrateur 
provisoire;

9° procéder aux prisées de meubles et effets mobi-
liers et fournir une assistance aux curateurs en ce qui 
concerne l’inventaire et la réalisation de la faillite;

10°   intervenir en tant que médiateur de dettes à 
l’amiable et en tant que médiateur de dettes dans le 
cadre du règle ment collectif de dettes;

11°  intervenir en tant que médiateur en matière fami-
liale et en tant que médiateur dans le cadre du règlement 
alternatif de litiges;

 12°  intervenir en tant que curateur de successions 
vacantes;

13° rendre des avis juridiques concernant les dro its, 
les obligations et les charges qui découlent des actes 
 juridiques auxquels participent des huissiers de justice;

14° effectuer des enquêtes sur la solvabilité, établir 
et délivrer des rapports sur le patrimoine;

15° déli vrer des attestations fi scales concernant les 
créances irrécouvrables;

16 ° surveiller les loteries  et concours autorisés.

§ 3. L’huissier de justice a un devoir d’information 
général envers son requérant et envers le débiteur. C’est 
ainsi qu’en cas de risque d’insolvabilité du débiteur, il 
en informera le créancier afi n de permettre à ce dernier 

2° voor eensluidend tekenen van afschriften en ver-
talingen van documenten in hun bezit;

3° uittreksels opstellen van alle akten van hun ambt;

4° optreden als sekwester;

5° zorgen voor de minnelijke inning van schuldvor-
deringen;

6° optreden als pandverzilveraar;

7° optreden als ondernemingsbemiddelaar of ge-
rechtsmandataris in het kader van de wet van 31  ja-
nuari  2009  betreffende de co ntinuïteit van de on der-
nemingen;

8° het gerechtelijke mandaat van voorlopig bewind-
voerder uitoefenen;

9° schattingen van meubelen en roerende goederen   
maken en assistentie verlenen aan faillissementscura-
toren met betrekking tot inventarisatie en realisatie van 
de faillissementsboedel;

10° optreden als minnelijke schuldbemiddelaar en 
als schuldbemiddelaar in het kader van de collectieve 
schuldenregeling;

11° optreden als bemiddelaar in familiezaken en als 
bemiddelaar in het kader van alternatieve geschillen-
beslechting;

12° optreden als curator over onbeheerde nalaten-
schappen;

13° rechtskundige adviezen verlenen met betrekking 
tot de rechten, verplichtingen en lasten die voortvloeien 
uit de rechtshandelingen waarbij gerechtsdeurwaarders 
betrokken zijn;

14° solvabiliteitsonderzoeken uitvoeren, vermogens-
rapporten, opstellen en afl everen;

15° fi scale attesten afl everen met betrekking tot on-
inbare schuldvorderingen;

16° toezicht houden op toegelaten loterijen en wed-
strijden.

§ 3. De gerechtsdeurwaarder heeft een algemene 
informatieplicht jegens diegene die hem verzocht heeft 
zijn ambt uit te oefenen en jegens de schuldenaar. Zo 
zal hij bij dreigende insolvabiliteit van de schuldenaar de 
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d’apprécier correctement l’opportunité de faire procéder 
à des mesures d’exécution et il informera le débiteur 
des possibilités qu’offre le règlement collectif de dettes. 

L’huissier de justice informe, le cas échéant, chaque 
requérant des obligations et des charges ainsi que des 
frais qui découlent des exploits, des exécutions de 
décisions judiciaires, des actes ou titres.

Art. 520. § 1er.  Les huissiers de justice sont tenus 
d’exercer leur ministère dans le cadre des missions de 
monopole visées à l’article 519, § 1er, toutes les fois qu’ils 
en sont requis et pour tous requérants, sauf:

1°  s’il y a des obstacles légaux;

2°  si leur situation personnelle ne permet raisonna-
blement pas d’exiger cela d’eu x;

3° si le requérant n’est pas dis posé à s’acquitter de 
la provision requise pour l’accomplissement de l’acte 
dans l’exer cice de leurs fonctions, si les délais sont 
dépassés, si l’acte juridique ne peut raisonnablement 
plus être accompli dans le délai imparti ou si le dossier 
est incomplet;

4° si l’huissier de justice estime que la mission est 
contraire à l ’ordre public ou aux bonnes mœurs ou 
nuirait de manière disproportionnée aux intérêts d’une 
des parties concernées.

§ 2. Pour ce qui est de l’ensemble de leurs missions, 
les huissiers de justice ne peuvent instrumenter ni contre 
eux-mêmes ni pour eux-mêmes, leur conjoint ou le par-
tenaire avec qui ils cohabitent, ni contre ou pour leurs 
parents et alliés en ligne directe ou ceux de leur conjoint 
ou partenaire avec qui ils cohabitent, ni contre ou pour 
leurs parents et alliés collatéraux jusqu’au quatrième 
degré ou ceux de leur conjoint ou partenaire avec qui 
ils cohabitent.

§ 3. Pour ce qui est de l’ensemble de leurs missions, 
les huissiers de justice ne peuvent pas instrumenter 
contre ou pour u ne personne morale à propos de 
laquelle ils savent ou étaient censés savoir que les 
personnes visées au § 2 y détiennent la majorité des 
actions ou y remplissent la fonction de gérant, de délé-
gué à la gestion journalière ou de président du conseil 
d’administration.

§ 4.  Les actes accomplis dans l’exercice de leurs 
fonctions en violation du § 2 sont nuls; les actes accom-
plis dans l’exer cice de leurs fonctions en violation du 
§ 3 peuvent être annulés.

opdrachtgevende schuldeiser hiervan inlichten, opdat 
deze de wenselijkheid tenuitvoeringsmaatregelen te 
laten nemen juist kan inschatten en zal hij de schulde-
naar inlichten over de mogelijkheden die de collectieve 
schuldregeling biedt.

De gerechtsdeurwaarder licht desgevallend ieder die 
hem verzocht heeft zijn ambt uit te oefenen in over de 
verplichtingen en lasten evenals de kosten die voort-
vloeien uit exploten, uitvoeringen van gerechtelijke 
beslissingen, akten of titels.

Art. 520. § 1. Gerechtsdeurwaarders zijn verplicht hun 
ambt met betrekking tot de in artikel 519, § 1, bepaalde 
monopolietaken uit te oefenen telkens zij erom verzocht 
worden en voor ieder die erom verzoekt, tenzij:

1° er wettelijke beletsels bestaan;

2° dit, gezien hun persoonlijke toestand redelijkerwijs 
niet van hen kan worden verlangd;

3° de verzoeker niet bereid is de gevraagde provisie 
voor het verrichten van de ambtshandeling te voldoen, 
de termijnen verstreken zijn of de rechtshandeling re-
delijkerwijs beoordeeld niet meer binnen de termijn kan 
gesteld worden of het dossier onvolledig is;

4° de opdracht naar het gevoel van de gerechtsdeur-
waarder indruist tegen de openbare orde of de goede 
zeden of de belangen van een van de betrokken partijen 
onevenredig zou benadelen.

§ 2. Gerechtsdeurwaarders mogen wat al hun taken 
betreft niet optreden voor of tegen zichzelf, hun echtge-
noot of de partner met wie zij samenwonen noch voor of 
tegen hun bloed- en aanverwanten in de rechte lijn of die 
van hun echtgenoot of partner met wie zij samenwonen, 
noch voor hun bloed- of aanverwanten in de zijlijn tot 
in de vierde graad of die van hun echtgenoot of partner 
met wie zij samenwonen.

§ 3. Gerechtsdeurwaarders mogen wat al hun taken 
betreft niet optreden voor of tegen een rechtspersoon 
waarvan zij weten of hadden behoren te weten dat de 
in § 2 bedoelde personen daarin een meerderheid van 
de aandelen bezitten of de functie vervullen van zaak-
voerder, dagelijks bestuurder of voorzitter van de raad 
van bestuur.

§ 4. Ambtshandelingen die verricht zijn in strijd met 
§ 2 zijn nietig; ambtshandelingen die verricht zijn in strijd 
met § 3 zijn vernietigbaar.
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CHAPITRE III. Des incompatibilités

Art. 521. Il est interdit à tout huissier de justice et à 
tout candidat huissier de justice d’exerce r, lui-même 
ou par personne interposée, aucune autre profession, 
à l ’exception des missions d’enseignement ou de 
recherche en qualité d’assistant, de chargé de cours, 
de professeur ou d’auteur.

Le procureur général près la cour d’appel peut, 
dans des cas particuliers, après avoir pris les avis du 
procureur du Roi et du conseil de la chambre d’arron-
dissement, autoriser l’huissier de justice ou le candidat 
huissier de justice à être administrateur d’une société 
commerciale sans cependant qu’il lui soit permis d’être 
gérant, administrateur délégué ou liquidateur.

CHAPITRE IV. Du tarif, de la comptabilité, des fonds 
de tiers et du compte de qualité

Art. 522. § 1er. Le Roi fi xe le tarif de tous les actes et 
de  toutes les missions officielles des huissiers de justice. 
Lorsque le tarif n’est pas fi xé par le Roi, la Chambre 
Nationale des huissiers de justice peut imposer un tarif 
minimum.

Les huissiers de justice doivent mentionner sur 
l’original et sur chaque copie de leurs actes les indem-
nités imputées ainsi que le dét ail de tous les postes de 
l’indemnité totale.

§ 2. Les huissiers de justice ont l’obligation de tenir 
une comptabilité dont le modèle est fi xé par le Roi.

Dans les cas où des huissiers de justice exercent 
leur profession en association, sous forme de société 
ou non, une seule comptabilité  est tenue.

Art. 522/1. § 1er. Tout huissier de justice établit une 
distinction entre ses fonds propres et les fonds de tiers.

Les fonds reçus par les huissiers de justice dans 
l’exercice de leur profession au profi t de clients ou de 
tiers sont versés sur un ou plusieurs comptes ouverts 
à leur nom ou au nom de leur société d’huissiers de 
justice, avec mention de leur ou sa qualité. Ce ou ces 
comptes sont ouverts conformément aux règles à fi xer 
par la Chambre nationale des huissiers de justice.

L’huissier de justice manie les fonds de clients ou 
de tiers par l’intermédiaire de ce compte. Il demande 

HOOFDSTUK III. Onverenigbaarheden

Art. 521. Het is elke gerechtsdeurwaarder en elke 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder verboden om zelf of 
door een tussenpersoon enig ander beroep uit te oe-
fenen, met uitzondering van onderwijs- of onderzoeks-
opdrachten als assistent, docent, hoogleraar of auteur. 

De procureur-generaal bij het hof van beroep kan, in 
bijzondere gevallen, na het advies van de procureur des 
Konings en van de raad van de arrondissementskamer 
te hebben ingewonnen, de gerechtsdeurwaarder of 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder toestaan bestuurder 
van een handelsvennootschap te zijn, evenwel zonder 
dat hij zaakvoerder, afgevaardigd bestuurder of veref-
fenaar mag zijn. 

HOOFDSTUK IV. Tarief, boekhouding, derdengelden 
en kwaliteitsrekening

Art. 522. § 1. De Koning stelt het tarief vast van alle 
akten en ambtelijke taken van de gerechtsdeurwaar-
ders. Voor de niet door de Koning vastgestelde tarieven 
kan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders een 
minimumtarief opleggen.

Op het origineel en elk afschrift van hun akten moeten 
de gerechtsdeurwaarders de aangerekende vergoedin-
gen vermelden, met een detail van alle posten van de 
totale vergoeding.

§  2. De gerechtsdeurwaarders zijn verplicht een 
boekhouding te houden waarvan het model door de 
Koning wordt vastgesteld.

Ingeval gerechtsdeurwaarders hun beroep in associ-
atie uitoefenen, al dan niet onder vennootschapsvorm, 
wordt een enkele boekhouding gevoerd.

Art. 522/1. §  1. Elke gerechtsdeurwaarder maakt 
een onderscheid maken tussen zijn eigen gelden en 
derdengelden.

De gelden die gerechtsdeurwaarders in de uitoe-
fening van hun beroep ontvangen ten behoeve van 
cliënten of derden worden gestort op een of meer re-
keningen geopend op hun naam of op naam van hun 
gerechtsdeurwaardersvennootschap, met vermelding 
van hun of haar hoedanigheid. Deze rekening of reke-
ningen worden geopend overeenkomstig de door de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders vast te 
stellen regels.

De gerechtsdeurwaarder verhandelt via deze reke-
ning gelden van cliënten of derden. Hij verzoekt cliënten 
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toujours aux clients et aux tiers de payer exclusivement 
sur ce compte.

Ce compte est géré exclusivement par l’huissier de 
justice, sans préjudice des règles complémentaires 
concernant le maniement de fonds de clients ou de tiers 
fi xées par la Chambre nationale des huissiers de justice.

§  2. Les comptes visés au §  1er comprennent les 
comptes de tiers et les comptes rubriqués.

Le compte de tiers est un compte global sur lequel 
sont reçus ou gérés des fonds qui doivent être transférés 
à des clients ou à des tiers.

Le compte rubriqué est un compte individualisé ouvert 
dans le cadre d’un dossier déterminé ou pour un client 
déterminé.

§ 3. Le compte de tiers et le compte rubriqué sont 
des comptes qui sont ouverts auprès d’une institution 
agréée par la Banque nationale de Belgique sur la 
base de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit ou de la caisse 
des dépots et consignations et qui répondent au moins 
aux conditions suivantes:

1° le compte de tiers et le compte rubriqué ne peuvent 
jamais être en débit;

2° aucun crédit, sous quelque forme que ce soit, 
ne peut être consenti sur un compte de tiers ou sur un 
compte rubriqué; ceux-ci ne peuvent jamais servir de 
sûreté;

3° toute compensation, fusion, ou stipulation d’unicité 
de compte entre le compte de tiers, le compte rubriqué et 
d’autres comptes en banque est exclue; aucune conven-
tion de netting ne peut s’appliquer à ces comptes. La 
Chambre nationale des huissiers de justice peut fi xer 
des règles complémentaires concernant le maniement 
de fonds de clients ou de tiers.

§  4. Sauf circonstances exceptionnelles, l’huissier 
de justice transfère dans les plus brefs délais les fonds 
reçus sur son compte de tiers.

Si, pour des raisons fondées, l’huissier de justice ne 
peut transférer les fonds au destinataire dans le délai 
prévu par le règlement de la Chambre nationale des 
huissiers de justice et, au plus tard, dans les deux mois 
de leur réception, il les verse sur un compte rubriqué.

en derden steeds om uitsluitend te betalen op deze 
rekening.

Het beheer van deze rekening berust uitsluitend bij 
de gerechtsdeurwaarder, onverminderd de aanvullende 
regels inzake verhandeling van gelden van cliënten of 
derden vastgesteld door de Nationale Kamer van Ge-
rechtsdeurwaarders.

§  2. De in § 1 bedoelde rekeningen omvatten de 
derdenrekeningen en de rubriekrekeningen.

De derdenrekening is een globale rekening waarop 
gelden worden ontvangen of beheerd die moeten wor-
den doorgestort naar cliënten of derden.

De rubriekrekening is een geïndividualiseerde reke-
ning geopend met betrekking tot een bepaald dossier 
of voor een bepaalde cliënt.

§ 3. De derdenrekening en de rubriekrekening zijn re-
keningen die zijn geopend bij een door de Nationale bank 
van België op grond van de wet van 22 maart 1993 op 
het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen 
vergunde instelling of de Depositie- en Consignatiekas 
en die minstens voldoen aan de volgende eisen:

1° de derdenrekening en de rubriekrekening mogen 
nooit een debetsaldo vertonen;

2° op een  derdenrekening of een rubriekrekening 
mag geen krediet, in welke vorm ook, worden toege-
staan; die rekeningen kunnen nooit tot zekerheid dienen;

3° elke schuldvergelijking, fusie of bepaling van 
eenheid van rekening tussen de derdenrekening, de 
rubriekrekening en andere rekeningen is uitgesloten; 
nettingovereenkomsten kunnen op deze rekeningen 
geen toepassing vinden. De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders kan aanvullende regels vast-
stellen inzake de verhandeling van gelden van cliënten 
of derden.

§ 4. Behoudens uitzonderlijke omstandigheden stort 
de gerechtsdeurwaarder de op zijn derdenrekening 
ontvangen gelden zo vlug mogelijk door aan de be-
stemmeling.

Ingeval de gerechtsdeurwaarder om gegronde re-
denen de gelden niet binnen de bij reglement van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders bepaalde 
termijn en uiterlijk twee maanden na de ontvangst ervan 
aan de bestemmeling kan overmaken, stort hij ze op 
een rubriekrekening.
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Sans préjudice de l’application de règles juridiques 
impératives, l’alinéa 2 n’est pas d’application lorsque le 
total des fonds reçus soit pour le compte d’une même 
personne, soit à l’occasion d’une même opération, soit 
par dossier, n’excède pas 2  500  euros. Le Roi peut 
adapter ce montant tous les deux ans en tenant compte 
de la situation économique. Cette adaptation entre en 
vigueur le 1er janvier de l’année suivant la publication 
de l’arrêté d’adaptation.

§ 5. La Chambre nationale des huissiers de justice 
instaure et organise un régime de contrôle détermi-
nant au moins par qui, sur quoi, quand et comment un 
contrôle est exercé en ce qui concerne le respect des 
dispositions des §§ 1er à 4. Ce régime de contrôle déter-
mine en particulier les sanctions et les mesures pouvant 
être prises en cas d’infraction. Il ne porte pas préjudice 
à d’autres dispositions légales qui prévoient un contrôle 
des fonds déposés sur les comptes visés au § 2.

§ 6. L’huissier de justice verse dans la Caisse des 
dépôts et consignations l’intégralité des sommes, quel 
qu’en soit le montant, qui n’ont pas été réclamées par 
l’ayant droit ou ne lui ont pas été versées dans les deux 
ans suivant la clôture du dossier dans le cadre duquel 
elles ont été reçues par l’huissier de justice. Le délai 
est suspendu tant que ces sommes font l’objet d’une 
procédure judiciaire.

Ces dépôts sont immatriculés au nom de l’ayant droit 
qui est désigné par l’huissier de justice. La Caisse des 
dépôts et consignations les tient à la disposition de 
l’ayant droit jusqu’à l’expiration du délai visé à l’article 
25 de l’arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 coordonnant 
les lois relatives à l’organisation et au fonctionnement 
de la Caisse des dépôts et consignations et y apportant 
des modifi cations en vertu de la loi du 31 juillet 1934.

Art. 522/2. §  1er. Les titres et valeurs au porteur 
confi és à l’huissier de justice à l’occasion d’un dossier 
particulier sont, dans le délai prévu par le règlement de 
la Chambre nationale des notaires et, au plus tard, dans 
les trois mois, déposés à découvert, sous une rubrique 
distincte ouverte auprès d’une institution agréée par 
la Banque nationale de Belgique sur la base de la loi 
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit, pour le compte du propié-
taire et au nom de l’huissier de justice ou de la société 
d’huissiers de justice.

Onverminderd de toepassing van dwingende rechts-
regels, is het tweede lid niet van toepassing indien het 
totaal van de bedragen ontvangen voor rekening van 
eenzelfde persoon of bij gelegenheid van eenzelfde ver-
richting of per dossier 2500 euro niet te boven gaat. De 
Koning kan dit bedrag om de twee jaar aanpassen aan 
de economische toestand. Deze aanpassing geldt vanaf 
1 januari van het jaar volgend op de bekendmaking van 
het aanpassingsbesluit.

§ 5. Door de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaar-
ders wordt een toezichtregeling ingevoerd en georga-
niseerd, waarin minstens wordt bepaald wie, waarop, 
wanneer en op welke wijze toezicht wordt gehouden op 
de naleving van de bepalingen bedoeld in de §§ 1 tot 
4. Deze toezichtsregeling bepaalt in het bijzonder de 
sancties en de maatregelen die in geval van overtre-
ding kunnen worden genomen. Ze doet geen afbreuk 
aan andere wettelijke bepalingen die voorzien in een 
toezicht op de gelden geplaatst op de in § 2 bedoelde 
rekeningen.

§ 6. Alle sommen, ongeacht het bedrag ervan, die 
door de gerechtigde niet zijn teruggevorderd, noch 
aan hem zijn overgemaakt twee jaar na de afsluiting 
van het dossier naar aanleiding waarvan zij door de 
gerechtsdeurwaarder werden ontvangen, worden door 
deze laatste in de Deposito- en Consignatiekas gestort. 
De termijn wordt geschorst tot zolang deze sommen het 
voorwerp uitmaken van een rechtsgeding.

Die deposito’s worden ingeschreven op naam van de 
gerechtigde, die door de gerechtsdeurwaarder wordt 
aangewezen. Ze worden door de Deposito- en Consig-
natiekas ter beschikking gehouden van de gerechtigde 
tot het verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 25 van 
het koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot sa-
menschakeling van de wetten betreffende de inrichting 
en de werking van de Deposito- en Consignatiekas en 
tot aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de 
wet van 31 juli 1934.

Art. 522/2. § 1. De effecten en geldswaardige papie-
ren aan toonder die aan de gerechtsdeurwaarder zijn 
toevertrouwd naar aanleiding van een bepaald dossier, 
worden binnen de bij reglement van de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders bepaalde termijn en binnen 
uiterlijk drie maanden, onder een afzonderlijke rubriek 
geopend bij een door de Nationale Bank van België 
op grond van de wet van 22 maart 1993 op het statuut 
van en het toezicht op de kredietinstellingen vergunde 
instelling in open bewaring gegeven voor rekening van 
de eigenaar op naam van de gerechtsdeurwaarder of 
van de deurwaardersvennootschap.
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§ 2. Sont transmis à la Caisse des dépôts et consigna-
tions par l’huissier de justice, conformément à l’article 
5 de l’arrêté ministériel d’exécution de l’arrêté royal n° 
150 du 18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à 
l’organisation et au fonctionnement de la Caisse des 
dépôts et consignations et y apportant des modifi ca-
tions en vertu de la loi du 31 juillet 1934, tous les titres 
et valeurs au porteur qui ne sont ni réclamés par l’ayant 
droit, ni remis à celui-ci ou ceux-ci, deux ans après la 
clôture du dossier à l’occasion duquel ils ont été reçus 
par l’huissier de justice.

Ces dépôts sont immatriculés au nom de l ’ayant 
droit qui est désigné par l ’huissier de justice. Sans 
préjudice de l’article 4, alinéa 1er, de la loi du 14 dé-
cembre 2005 portant suppression des titres au porteur, 
la Caisse des Dépôts et Consignations, la Caisse des 
Dépôts et Consignations met ces dépôts à la disposi-
tion de l’ayant droit jusqu’à l’expiration du délai prévu 
à l’article 26 de l’arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935.

 
CHAPITRE V. De la continuité du service public, de la 

poursuite de l’activité, de la transmission des dossiers et 
des autres éléments de l’étude d ‘un huissier de justice

Art. 523. § 1er. Si un huissier de justice décède ou 
démissionne sans préavis, le procureur du Roi territo-
rialement compétent désigne, en concertation avec le 
conseil de la chambre d’arrondissement et au plus tard 
dans les dix jours qui suivant le décès ou la démission, 
un candidat-huissier de justice comme huissier de jus-
tice faisant fonction. 

Si l ’huissier de justice décédé ou démissionnaire 
fait partie d’une association de plusieurs huissiers de 
justice, il n’est pas désigné, par dérogation à l’alinéa 1er, 
d’huissier de justice faisant fonction. La continuité est 
assurée par l’autre associé ou les autres associés.

En cas d’association entre un huissier de justice 
titulaire et un candidat-huissier de justice, le candidat-
huissier de justice associé est, le cas échéant, désigné 
comme huissier de justice faisant fonction. 

S’il s’agit d’un huissier de justice non associé, le 
candidat-huissier de justice désigné comme huissier 
de justice faisant fonction sera celui qui, au moment 
du décès ou de la démission, travaille depuis le plus 
longtemps comme candidat-huissier de justice à l’étude 
concernée.

§  2. Worden door de gerechtsdeurwaarder aan 
de Deposito- en Consignatiekas overgemaakt, over-
eenkomstig artikel 5  van het ministerieel besluit van 
27 maart 1935 tot uitvoering van het koninklijk besluit 
nr. 150  van 18  maart  1935  tot samenschakeling de 
wetten betreffende de inrichting en de werking van de 
Deposito- en Consignatiekas en tot aanbrenging van 
wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 juli 1934, 
alle effecten en geldswaardige papieren aan toonder 
die door de gerechtigde niet zijn teruggevorderd, noch 
aan hem zijn overgemaakt twee jaar na het afsluiten 
van het dossier naar aanleiding waarvan zij door de 
gerechtsdeurwaarder werden ontvangen.

Die deposito’s worden ingeschreven op naam van de 
gerechtigde, die door de gerechtsdeurwaarder wordt 
aangewezen. Onverminderd artikel 4, eerste lid, van de 
wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van 
de effecten aan toonder, worden ze door de Deposito en 
Consignatiekas ter beschikking van de gerechtigde ge-
houden tot het verstrijken van de termijn bepaald in artikel 
26 van het koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935.

HOOFDSTUK V. Continuïteit van de openbare dienst, 
voortzetting van de activiteit, overdracht van dossiers 
en andere bestanddelen van het kantoor van een ge-
rechtsdeurwaarder

Art. 523. § 1. Indien een gerechtsdeurwaarder over-
lijdt of ontslag neemt met onmiddellijke ingang, wordt 
door de territoriaal bevoegde procureur des Konings, in 
overleg met de raad van de arrondissementskamer en 
uiterlijk binnen tien dagen na het overlijden of ontslag, 
een kandidaat-gerechtsdeurwaarder, tot waarnemend 
gerechtsdeurwaarder aangesteld. 

Ingeval de overleden of ontslagnemende gerechts-
deurwaarder deel uitmaakt van een associatie van 
meerdere gerechtsdeurwaarders, wordt, in afwijking 
van vorig lid, geen waarnemend gerechtsdeurwaarder 
aangesteld. De continuïteit wordt verzekerd door de 
overige vennoot of vennoten.

Ingeval van associatie tussen een titularis-gerechts-
deurwaarder en een kandidaat-gerechtsdeurwaarder, 
wordt in voorkomend geval de geasssocieerde kandi-
daat-gerechtsdeurwaarder aangesteld als waarnemend 
gerechtsdeurwaarder.

Ingeval het een niet-geassocieerd gerechtsdeurwaar-
der betreft, wordt als waarnemend gerechtsdeurwaarder 
de kandidaat-gerechtsdeurwaarder aangesteld die op 
het ogenblik van het overlijden of het ontslag gedurende 
de langste periode op het betreffende kantoor werkzaam 
is als kandidaat-gerechtsdeurwaarder.
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§ 2. Si un huissier de justice est destitué ou qu’une 
suspension est prononcée à son égard, le procureur du 
Roi territorialement compétent dés igne, en concertation 
avec le conseil de la chambre d’arrondissement et au 
plus tard dans les dix jours qui suivent la destitution ou 
la suspension, un candidat-huissier de justice ou un 
huissier de justice titulaire comme huissier de justice 
faisant fonction.

 § 3. L’huissier de justice faisant fonction est respon-
sable de la gestion générale et du maintien de l’étude, 
accomplit les actes administratifs requis pour assurer 
la continuité de l’étude, tient les répertoires à jour et 
assume toutes les fonctions de l’huissier de justice 
remplacé pendant la durée de la suspension ou, le cas 
échéant, jusqu’à la prestation de serment de l’huissier 
de justice nouvellement nommé et ce, sous la surveil-
lance du syndic.

Le Roi définit les modalités de la rétribution de 
l’huissier de justice faisant fonction et du décompte 
entre l’huissier de justice remplacé ou ses ayants droit, 
l’huissier de justice faisant fonction et, le cas échéant, 
l ’huissier de justice nouvellement nommé après sa 
prestation de serment.

§  4. Un huissier de justice faisant fonction a les 
mêmes droits et les mêmes obligations qu’un huissier 
de justice titulaire.

Lors de tout acte professionnel, l’huissier de justice 
faisant fonction mentionne sa qualité ainsi que l’identité 
et le lieu d’établissement de l’ huissier de justice qu’il 
remplace.

Art. 524. § 1er. L’huissier de justice qui est nommé 
pour succéder à un huissier de justice décédé, destitué 
ou démissionnaire reprend de plein droit ces obligations 
de l’huissier de justice auquel il succède, pour autant 
qu’existent ou que soient maintenues ces obligations qui 
résultent des contrats de travail et des baux, des contrats 
de fourniture, de renting et de location-fi nancement en 
cours. Toutes les dettes qui ne résultent pas des contrats 
de travail et des baux, des contrats de fourniture, de 
renting et de location-fi nancement en cours ne peuvent 
pas être transférées.

Le successeur reprend obligatoirement, à sa valeur 
comptable, l’infrastructure de l’étude, comme les biens 
meubles corporels, les logiciels, le matériel, les TIC qui 
appartient à l’huissier de justice auquel il succède. Les 
biens immobiliers sont exclus.

§ 2. Indien een gerechtsdeurwaarder wordt afgezet 
of er een schorsing tegen hem wordt uitgesproken, 
stelt de territoriaal bevoegde procureur des Konings, 
in overleg met de raad van de arrondissementskamer 
en uiterlijk binnen tien dagen na de afzetting of de 
schorsing, een kandidaat-gerechtsdeurwaarder of 
titularis-gerechtsdeurwaarder aan tot waarnemend 
gerechtsdeurwaarder.

§ 3. De waarnemend gerechtsdeurwaarder staat in 
voor het algemeen beheer en de handhaving van het 
kantoor, vervult de nodige ambtshandelingen in functie 
van de continuïteit van het kantoor, houdt de repertoria 
bij, en neemt alle functies waar van de vervangen ge-
rechtsdeurwaarder voor de duur van de schorsing of , 
in voorkomend geval, tot de eedafl egging van de nieuw 
benoemde gerechtsdeurwaarder, en dit onder toezicht 
van de syndicus.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de ver-
goeding van de waarnemend gerechtsdeurwaarder en 
inzake de wijze waarop de afrekening gebeurt tussen 
de vervangen gerechtsdeurwaarder of diens rechtheb-
benden, de waarnemend gerechtsdeurwaarder en, in 
voorkomend geval, de nieuw benoemde gerechtsdeur-
waarder na diens eedafl egging.

§  4. Een waarnemend gerechtsdeurwaarder heeft 
dezelfde rechten en verplichtingen als een titularis-
gerechtsdeurwaarder.

Bij elke in de uitoefening van het beroep gestelde 
daad vermeldt de waarnemend gerechtsdeurwaarder 
zijn hoedanigheid en de identiteit en plaats van vestiging 
van de gerechtsdeurwaarder waarvoor hij waarneemt.

Art. 524. § 1. De gerechtsdeurwaarder die benoemd 
wordt in opvolging van een overleden, afgezet of ontslag-
nemend gerechtsdeurwaarder neemt van rechtswege 
die verplichtingen over van de gerechtsdeurwaarder 
die hij opvolgt, voorzover die verplichtingen er zijn of 
behouden blijven, welke verband houden met arbeids-
overeenkomsten en lopende huur-, leverings-, renting- 
en leasingcontracten. Alle schulden die geen verband 
houden met arbeidsovereenkomsten en lopende huur-, 
leverings-, renting- en leasingcontracten kunnen niet 
worden overgedragen.

De opvolger neemt verplicht en tegen boekwaarde 
de kantoorinfrastructuur, zoals de lichamelijke roerende 
goederen, software, hardware, ICT over die toebehoort 
aan de gerechtsdeurwaarder die hij opvolgt. Onroe-
rende goederen zijn uitgesloten.
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Le cas échéant, le successeur reprend les comptes 
de qualité de l’huissier de justice auquel il succède.

§ 2. Le Roi précise  les moda lités relatives à la reprise 
des baux, des contrats de fourniture, de renting et de 
location-fi nancement et de l’infrastructure de l’étude 
visée au § 1er et fi xe les règles de la communication aux 
candidats-huissiers de justice des obligations visées 
au § 1er et de l’infrastructure de l’étude et du montant 
de l’indemnité.

Les obligations ou l’infrastructure de l’étude qui ne 
sont pas reprises dans la communication visée à l’alinéa 
premier, ne peuvent pas être transférées.

Art. 525. Le cas échéant, les minutes, les répertoires, 
les grosses, les dépôts, les dossiers d’exécution et 
toutes les missions en cours sont transmis immédia-
tement, en exécution de l’article 524, par l’huissier de 
justice remplacé ou par ses héritiers, à l’huissier de 
justice nommé en remplacement.

L’huissier de justice nommé en remplacement est 
chargé de plein droit des missions judiciaires pour les-
quelles son prédécesseur a été désigné par décision 
judiciaire, sans préjudice du pouvoir du tribunal de dési-
gner un autre huissier de justice à la demande d’une 
partie concernée ou du procureur du Roi.

CHAPITRE VI. De la suppléance

Art. 526. Un huissier de justice peut se faire rempla-
cer par un huissier de justice suppléant dans les cas 
suivants:

1° force majeure;

2° congé, avec un maximum de 60 jours civils par an;

3° organisation de l’étude ou recyclage.

Sauf en cas de force majeur, les suppléances par un 
huissier de justice suppléant sont limitées au maximum 
à 180 jours civils par an. 

Art. 527. L’huissier de justice suppléant doit fi gurer 
sur le tableau de candidats-huissiers de justice et est 
nommé par le procureur du Roi. Il ne peut exercer sa 
fonction qu’après avoir rempli les conditions prévues à 
l’article 517.

In voorkomend geval neemt de opvolger de kwali-
teitsrekeningen over van de gerechtsdeurwaarder die 
hij opvolgt.

§ 2. De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
overname van de lopende huur-, leverings, renting- en 
leasingcontracten en van de in § 1 bedoelde kantoorin-
frastructuur en  stelt de regels vast voor de mededeling 
aan de kandidaat-gerechtsdeurwaarders van de onder 
§ 1 bedoelde verplichtingen en van de kantoorinfrastruc-
tuur en het bedrag van de vergoeding.

Verplichtingen of kantoorinfrastructuur die niet opge-
nomen zijn in de in het eerste lid bedoelde mededeling, 
kunnen niet worden overgedragen.

Art. 525. In voorkomend geval worden, ter uitvoering 
van artikel 524, de minuten, repertoria, grossen, bewaar-
gevingen, tenuitvoerleggingsdossiers en alle lopende 
opdrachten door de vervangen gerechtsdeurwaarder 
of zijn erfgenamen onverwijld overgedragen aan de in 
opvolging benoemde gerechtsdeurwaarder. 

De in opvolging benoemde gerechtsdeurwaarder is 
van rechtswege belast met de gerechtelijke opdrachten 
waartoe zijn voorganger bij rechterlijke beslissing werd 
aangesteld, onverminderd de bevoegdheid van de 
rechtbank om, op verzoek van een betrokken partij of 
de procureur des Konings, een andere gerechtsdeur-
waarder aan te stellen.

HOOFDSTUK VI. Plaatsvervanging 

Art. 526. Een gerechtsdeurwaarder kan zich laten 
vervangen door een plaatsvervangend gerechtsdeur-
waarder in de volgende gevallen:

1° overmacht;

2° verlof, met een maximum van 60 kalenderdagen 
per jaar;

3° organisatie van het kantoor of bijscholing.

Behoudens ingeval van overmacht, zijn de plaatsver-
vangingen door een plaatsvervangend gerechtsdeur-
waarder beperkt tot 180 kalenderdagen per jaar. 

Art. 527. De plaatsvervangende gerechtsdeurwaar-
der dient voor te komen op het tableau van kandidaat-
gerechtsdeurwaarders en wordt benoemd door de 
procureur des Konings.  Hij mag zijn ambt slechts 
uitoefenen na de in artikel 517 bepaalde voorwaarden 
te hebben vervuld.
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Pendant la période de sa suppléance, il jouit des 
mêmes droits et prérogatives, a les mêmes attributions, 
assume les mêmes obligations et est soumis à la même  
discipline que l’huissier de justice qu’il supplée.

Art. 528. La requête aux fi ns de suppléance par un 
candidat-huissier de justice est adressée au procureur 
du Roi, à l’intervention du syndic de la chambre d’arron-
dissement.

L’huissier de justice joint à sa demande la déclaration 
de l’huissier de justice suppléant par laquelle celui-ci 
accepte la suppléance et indique dans sa demande la 
raison pour laquelle il demande à être remplacé.

Si l ’huissier de justice néglige de présenter la 
demande de suppléance par un huissier de justice 
suppléant ou n’est pas en mesure de le faire, ou si le 
procu  reur du Roi refuse d’accorder la suppléance, la 
demande est faite par le syndic au président du tribunal 
de première instance qui statue sur les conclusions 
du ministère public, l’huissier de justice et son syndic 
entendus ou appelés.

Art. 529. § 1er. La décision fi xe le délai pendant lequel 
s’exercera la suppléance. Elle peut être rapportée à tout 
moment, soit à la demande de l’huissier de justice sup-
pléé ou de l’huissier de justice-suppléant, soit d’office.

La durée de la suppléance peut être prolongée par 
le procureur du Roi ou, selon le cas, par le président du 
tribunal de première instance.

§ 2. L’huissier de  justice et l’huissier de justice sup-
pléant consignent au jour le jour, dans un registre ad-
hoc ouvert au nom de l’huissier de justice auprès de la 
Chambre nationale, les jours où l’huissier de justice est 
remplacé et le motif du remplacement, de même que 
l’identité de l’huissier de justice suppléant qui assure 
le remplacement. Ce registre peut être tenu de façon 
électronique.

Le Roi définit les modalités de consultation du 
registre.

Art. 530. Sous peine de sanctions disciplinaires, il 
est interdit à l’huissier de justice suppléé d’exercer ses 
fonctions officielles pendant la durée de la suppléance.

Zolang hij plaatsvervanger is, heeft hij dezelfde rech-
ten en prerogatieven, heeft hij dezelfde bevoegdheden 
en verplichtingen en is hij aan dezelfde tucht onderwor-
pen als de gerechtsdeurwaarder die hij vervangt.

Art. 528. De aanvraag om vervanging door een 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder wordt aan de procureur 
des Konings gericht door tussenkomst van de syndicus 
van de arrondissementskamer.

De gerechtsdeurwaarder voegt bij zijn aanvraag de 
verklaring van de plaatsvervangende gerechtsdeur-
waarder, waarbij deze aanvaardt hem te vervangen en 
geeft in zijn aanvraag de reden op waarom hij vraagt te 
worden vervangen.

Indien de gerechtsdeurwaarder nalaat of niet bij 
machte is de aanvraag om vervanging door een plaats-
vervangend gerechtsdeurwaarder te doen of indien de 
procureur des Konings weigert de vervanging toe te 
staan, dan wordt het verzoek door de syndicus gedaan 
aan de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
die beslist op conclusie van het openbaar ministerie, 
de gerechtsdeurwaarder en zijn syndicus gehoord of 
opgeroepen.

Art. 529. § 1. In de beslissing wordt de duur van de 
plaatsvervanging vastgesteld. Deze beslissing kan te 
allen tijde ingetrokken worden, hetzij op verzoek van de 
vervangen gerechtsdeurwaarder of van de plaatsver-
vangende gerechtsdeurwaarder, hetzij van ambtswege.

De duur van de plaatsvervanging kan worden ver-
lengd door de procureur des Konings of, naargelang 
het geval, door de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg.

§ 2. De gerechtsdeurwaarder en de plaatsvervan-
gende gerechtsdeurwaarder noteren van dag tot dag 
in een register ad hoc geopend op naam van de ge-
rechtsdeurwaarder bij de Nationale Kamer de dagen 
waarop de gerechtsdeurwaarder vervangen wordt, de 
reden van de vervanging evenals de identiteit van de 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder die hem ver-
vangt. Dit register kan op elektronische wijze worden 
bijgehouden.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de raad-
pleging van het register.

Art. 530. Op straffe van tuchtmaatregelen is het de 
vervangen gerechtsdeurwaarder verboden gedurende 
de vervangingstermijn zijn ambtelijke taken uit te oe-
fenen.
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Le suppléant qui accomplit un acte relevant du minis-
tère de l’huissier de justice après l’expiration du terme 
fi xé, est passible des peines prévues à l’article 262  du 
Code pénal.

L’inobservation de ces interdictions n’entraîne pas la 
nullité de l’acte concerné.

Art. 531. Le serment prêté par l’huissier de justice 
suppléant est valable pour toutes les suppléances 
ultérieures.

Art. 532. L’huissier de justice suppléant nommé en 
vertu de l’article 526 tient à jour, pendant toute la durée 
de la suppléance, les répertoires de l’huissier de justice 
qu’il supplée.

Dans tous les actes qu’il signe, l’huissier de justice 
suppléant mentionne sa qualité de suppléant et le nom 
de l’huissier de justice qu’il supplée.

CHAPITRE VII. De la discipline

Section Ière Des peines disciplinaires

Art. 533. § 1er. Tout huissier de justice ou candidat-
huissier de justice qui, par son comportement, porte 
atteinte à la dignité du corps des huissiers de justice ou 
qui manque à ses devoirs peut faire l’objet des peines 
disciplinaires prévues aux §§ 2 et 3.

§ 2. Les peines disciplinaires mineures sont:

1° à l’égard des huissiers de justice et candidats- 
huissiers de justice:

a) le rappel à l’ordre;

b) le blâme;

c) une amende disciplinaire de 250 à 5 000 euros qui 
est versée au Trésor; 

d) l’exclusion de l’assemblée générale et du conseil 
de la chambre d’arrondissement, de assemblée géné-
rale et du comité de direction de la Chambre nationale, 
de la commission disciplinaire et de la commission de 
nomination pendant une durée maximale de cinq ans, 
la première fois, et de dix ans, en cas de récidive;

Le président du tribunal de première instance de 
l ’arrondissement judiciaire dans lequel l ’intéressé 
exerce ou a exercé en dernier lieu ses activités profes-
sionnelles déclare exécutoire la décision disciplinaire 

De plaatsvervanger die na het verstrijken van de ge-
stelde termijn een handeling verricht welke tot het ambt 
van gerechtsdeurwaarder behoort, wordt gestraft met de 
in artikel 262 van het Strafwetboek bepaalde straffen.

Niet-naleving van deze verbodsbepalingen heeft 
geen nietigheid van de betrokken handeling tot gevolg.

Art. 531. De eed, door de plaatsvervangende ge-
rechtsdeurwaarder afgelegd, blijft geldig voor alle latere 
vervangingsopdrachten.

Art. 532. De plaatsvervangende gerechtsdeurwaar-
der die benoemd wordt op grond van artikel 526 houdt 
gedurende de gehele vervangingstermijn de repertoria 
van de vervangen gerechtsdeurwaarder bij.

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder ver-
meldt op alle akten die hij ondertekent zijn hoedanigheid 
van plaatsvervanger en de naam van de gerechtsdeur-
waarder die hij vervangt.

HOOFDSTUK VII. Tucht  

Afdeling I. Tuchtstraffen

Art. 533.  § 1. Elke gerechtsdeurwaarder of kandidaat-
gerechtsdeurwaarder die door zijn gedrag afbreuk doet 
aan de waardigheid van het gerechtsdeurwaarderskorps 
of die zijn plichten verzuimt, kan de in §§ 2 en 3 voor-
ziene tuchtstraffen oplopen.

§ 2. De lagere tuchtstraffen zijn:

 1° ten aanzien van gerechtsdeurwaarders, en kandi-
daat-gerechtsdeurwaarders:

 a) terechtwijzing;

 b) blaam;

 c)  een tuchtrechtelijke geldboete van 250  tot 
5 000 euro die in de Schatkist wordt gestort;  

 d) uitsluiting uit de algemene vergadering en de 
Raad van de arrondissementskamer, de algemene 
vergaderingen en het directiecomité van de Nationale 
Kamer, de tuchtcommissie en de benoemingscommis-
sie, gedurende ten hoogste vijf jaar, de eerste maal en 
tien jaar ingeval van herhaling;

De tuchtrechtelijke beslissing tot veroordeling tot een 
geldboete wordt op verzoek van de tuchtcommissie, 
die wordt vertegenwoordigd door haar voorzitter, op 
eenzijdig verzoekschrift, uitvoerbaar verklaard door de 
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emportant condamnation à une amende, sur requête 
unilatérale de la commission disciplinaire représentée 
par son président. 

L’amende disciplinaire peut être infl igée en même 
temps qu’une autre peine.

2° à l’égard des candidats-huissiers de justice, l’inter-
diction d’effectuer des suppléances pendant une durée 
maximale de six mois, la première fois, et de douze 
mois, en cas de récidive.

§ 3. Les peines de haute discipline sont:

1° à l’égard des huissiers de justice et des candidats-
huissiers de justice:

a)  une amende disciplinaire de plus de 5  000  à 
25 000 euros qui est versée au Trésor;

b) la suspension;

c) la destitution. 

2°  à l ’égard des candidats- huissiers de justice, 
l’interdiction d’effectuer des suppléances pendant une 
durée de plus de douze mois qui peut aller jusqu’à la 
perpétuité.

L’a  mende disciplinaire peut être infl igée en même 
temps qu’une autre peine.

Section II. De la procédure en matière de discipline 
devant la commission disciplinaire

Art. 534. § 1er. Il y a une commission disciplinaire dans 
le ressort de chaque cour d’appel. Son siège est établi 
au lieu où la cour d’appel a son siège. La commission 
peut siéger au chef-lieu de chaque arrondissement 
judiciaire, dans le ressort compétent. La commission 
disciplinaire est compétente pour instruire les plaintes 
contre les huissiers de justice et les candidats-huis-
siers de justice des arrondissements de leur ressort. 
La commission disciplinaire de Bruxelles se compose 
d’une chambre francophone et d’une chambre néer-
landophone.

Lorsqu’une plainte est déposée contre un huissier de 
justice ou un candidat-huissier de justice de l’arrondis-
sement judiciaire de Bruxelles, la langue dans laquelle 
l’instance disciplinaire siège est déterminée par le rôle 
linguistique de l’huissier de justice ou du candidat-huis-
sier de justice concerné.

voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar de betrokkene zijn beroepswerk-
zaamheid uitoefent of het laatst heeft uitgeoefend. 

De tuchtrechtelijke geldboete kan samen met een 
andere tuchtstraf worden opgelegd. 

 2° ten aanzien van kandidaat-gerechtsdeurwaarders, 
het verbod tot het verrichten van plaatsvervangingen 
gedurende ten hoogste zes maanden, de eerste maal 
en twaalf maand in geval van herhaling. 

§ 3 . De hogere tuchtstraffen zijn:

 1° ten aanzien van gerechtsdeurwaarders en kandi-
daat-gerechtsdeurwaarders:

 a) een tuchtrechtelijke geldboete van meer dan 
5 000 euro tot 25 000 euro die in de Schatkist wordt 
gestort;

  b) schorsing;

 c) afzetting. 

2° ten aanzien van kandidaat-gerechtsdeurwaarders, 
het verbod tot het verrichten van plaatsvervangingen 
gedurende meer dan twaalf maanden tot levenslang.

 De tuchtrechtelijke geldboete kan samen met een 
andere tuchtstraf worden opgelegd.

Afdeling II. Tuchtprocedure voor de tuchtcommisie

Art. 534.  §  1. Er is een tuchtcommissie in het 
rechtsgebied van elk hof van beroep. De zetel ervan 
is gevestigd op de plaats waar het hof van beroep zijn 
zetel heeft. De commissie kan zitting houden in de 
hoofdplaats van elk gerechtelijk arrondissement in het 
bevoegde rechtsgebied. De tuchtcommissie is bevoegd 
voor de behandeling van de klachten tegen gerechts-
deurwaarders en kandidaat-gerechtsdeurwaarders uit 
de arrondissementen van hun rechtsgebied. De tucht-
commissie te Brussel bestaat uit een Nederlandstalige 
en een Franstalige kamer.

Wanneer een klacht tegen een gerechtsdeurwaarder 
of kandidaat-gerechtsdeurwaarder uit het gerechtelijk 
arrondissement Brussel is ingediend, wordt de taal 
waarin de tuchtrechtelijke instantie zetelt, bepaald door 
de taalrol van de betrokken  gerechtsdeurwaarder of 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder.
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Chaque commission disciplinaire est composée 
de quatre membres, parmi lesquels un magistrat qui 
préside la commission, deux huissiers de justice et un 
membre externe qui possède une expérience profes-
sionnelle pertinente en la matière. 

§ 2. Le premier président de la cour d’appel désigne 
annuellement un magistrat en fonction parmi les 
magistrats du siège des cours et tribunaux et il porte 
immédiatement cette désignation à la connaissance du 
ministre de la Justice. 

La Chambre nationale des huissiers de justice élit 
pour chaque commission disciplinaire un pool d’au 
moins dix huissiers de justice pour un terme de quatre 
ans. Ces huissiers de justice sont rééligibles et sont 
issus d’au moins trois arrondissements différents. La 
Chambre nationale communique la liste de ces pools 
dans les quinze jours au ministre de la Justice.

Le Roi détermine un pool d’au moins trois membres 
externes pour chaque commission disciplinaire et fi xe 
les modalités de cette désignation ainsi que les condi-
tions auxquelles ces membres doivent satisfaire. 

Le ministre de la Justice publie au Moniteur belge 
le pool des huissiers de justice élus et des membres 
externes. 

§ 3. Pour chaque affaire disciplinaire, le président de 
la commission disciplinaire compose la commission en 
puisant dans le pool des huissiers de justice élus et du 
pool des membres externes. Il désigne en outre, parmi 
le pool des huissiers de justice, un secrétaire-greffier 
non récusable qui ne participe pas au débat et à la 
délibération.

Pour composer la commission, le président veille à 
ce que les huissiers de justice désignés n’aient pas leur 
étude dans l’arrondissement judiciaire où le membre 
mis en cause a son étude ou a assuré la suppléance 
concernée.

§ 4. Le Roi détermine les jetons de présence des 
membres des commissions.

Art. 535. Le conseil de la chambre d’arrondissement 
des huissiers de justice connaît des affaires discipli-
naires à l’intervention du syndic, soit d’office, soit sur 
plainte, soit sur les dénonciations écrites du procureur 
du Roi ou du rapporteur de la Chambre nationale.

Elke tuchtcommissie is samengesteld uit vier leden, 
waaronder een magistraat, die de commissie voorzit, 
twee gerechtsdeurwaarders en een extern lid met een 
voor de opdracht relevante beroepservaring. 

§ 2. De eerste voorzitter van het hof van beroep wijst 
jaarlijks een magistraat in functie aan uit de zittende 
magistraten van de hoven en rechtbanken en deelt deze 
aanwijzing onverwijld mee aan de minister van Justitie. 

De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders kiest 
voor elke tuchtcommissie een pool van minstens tien 
gerechtsdeurwaarders voor een termijn van vier jaar. 
Deze gerechtsdeurwaarders zijn herkiesbaar en komen 
uit ten minste drie verschillende arrondissementen. De 
Nationale Kamer zendt de lijst met deze pools binnen 
vijftien dagen over aan de minister van Justitie.

De Koning stelt per tuchtcommissie een pool vast van 
minstens drie externe leden en bepaalt de nadere regels 
voor deze aanwijzing en de voorwaarden waaraan deze 
leden dienen te voldoen. 

De minister van Justitie maakt de pool van de verko-
zen gerechtsdeurwaarders en de externe leden bekend 
in het Belgisch Staatsblad. 

§ 3. Voor elke tuchtzaak stelt de voorzitter van de 
tuchtcommissie de commissie samen uit de pool van 
verkozen gerechtsdeurwaarders en de pool van de 
externe leden. Verder wijst hij uit de pool van gerechts-
deurwaarders een niet-wraakbare secretaris-griffier aan 
die niet deelneemt aan het debat en de beraadslaging.

Bij de samenstelling van de commissie ziet de voorzit-
ter er op toe dat de aangewezen gerechtsdeurwaarders 
hun kantoor niet hebben in het gerechtelijk arrondisse-
ment waar het lid aan wie een feit ten laste wordt gelegd 
zijn kantoor heeft of de betrokken plaatsvervanging 
heeft verricht.

§ 4. De Koning bepaalt het presentiegeld van de leden 
van de commissies.

Art. 535. De raad van arrondissementskamer van 
gerechtsdeurwaarders neemt, door toedoen van de 
syndicus, kennis van de tuchtzaken, hetzij ambtshalve, 
hetzij op klacht, hetzij op schriftelijke aangifte door de 
procureur des Konings of door de verslaggever van de 
Nationale kamer.
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Art. 536. Le membre mis en cause en est informé par 
le syndic, par envoi recommandé, dans le mois qui suit la 
prise de connaissance du fait par le syndic. Cette lettre 
est signée par le syndic et envoyée par le secrétaire, qui 
en tient note. Elle décrit le fait pour lequel l’intéressé est 
mis en cause et informe celui-ci du lieu et des heures 
où il peut prendre connaissance du dossier.

L’intéressé peut formuler ses remarques verbalement 
ou par écrit et demander à être entendu. Le syndic peut 
intercéder et tenter de concilier les parties. Le rapporteur 
compétent instruit le dossier et rédige un rapport.

Art. 537. § 1er. Si le conseil estime que le fait donne 
lieu à une procédure disciplinaire, il communique le 
dossier à la commission disciplinaire.

§ 2. Si le conseil estime que le fait ne donne pas lieu à 
une procédure disciplinaire, une décision motivée dans 
ce sens est établie. Le conseil communique sa décision 
par envoi recommandé au plaignant, si la saisine du 
conseil était la conséquence d’une plainte, à l’intéressé 
ainsi qu’au procureur du Roi compétent et au rapporteur 
de la Chambre nationale.  Le procureur du Roi compé-
tent est celui du chef-lieu de l’arrondissement judiciaire 
où l’huissier de justice concerné a sa résidence.

Si le plaignant ne peut acquiescer à la décision 
motivée à l’alinéa 1er, il lui est loisible de demander au 
syndic, dans les quinze jours de l’envoi recommandé 
de la décision, de soumettre le dossier à la commission 
disciplinaire en vue de l’instruction de la plainte.

Le procureur du Roi ou le rapporteur de la Chambre 
nationale peuvent requérir le renvoi devant la commis-
sion disciplinaire dans les quinze jours de l’envoi de la 
décision.

Art. 538. Le secrétaire de la commission disciplinaire 
cite devant la commission le membre mis en cause. 
Dans la convocation, il mentionne le fait pour lequel le 
membre est mis en cause, ainsi que le lieu et les heures 
où celui-ci peut prendre connaissance du dossier. Il y 
indique également la composition de la commission dis-
ciplinaire. Une copie de cette convocation est envoyée 
en même temps au procureur du Roi compétent. Le 
membre mis en cause peut se faire assister par un 
huissier de justice ou un avocat. Le membre mis en 
cause et le procureur du Roi peuvent requérir, au plus 

Art. 536. Het lid aan wie een feit ten laste wordt 
gelegd, wordt daarvan door de syndicus bij een aange-
tekende zending binnen een maand na de kennisname 
van de feiten door de syndicus op de hoogte gebracht. 
 Die brief wordt door de syndicus ondertekend en door 
de secretaris, die daarvan aantekening houdt, verzon-
den. Hierin wordt het feit omschreven dat de betrok-
kene wordt ten laste gelegd  en wordt de betrokkene 
geïnformeerd over de plaats en het tijdstip waarop hij 
kennis kan nemen van het dossier.

 De betrokkene kan zijn opmerkingen schriftelijk of 
mondeling kenbaar maken en vragen om gehoord te 
worden. De syndicus kan bemiddelen en pogen de 
partijen te verzoenen. De bevoegde verslaggever doet 
een onderzoek en stelt een verslag op.

Art. 537. § 1. Indien de raad van oordeel is dat het 
feit aanleiding geeft tot een tuchtprocedure, stuurt hij 
het dossier naar de tuchtcommissie. 

§ 2. Indien de raad van oordeel is dat het feit geen 
aanleiding geeft tot een tuchtprocedure, wordt een 
met redenen omklede beslissing in die zin opgesteld. 
De raad deelt zijn beslissing bij aangetekende zending 
mee aan de klager, zo de aanhangigmaking bij de raad 
het gevolg was van een klacht, en aan de betrokkene, 
alsook aan de bevoegde procureur des Konings en aan 
de verslaggever van de Nationale Kamer. De bevoegde 
procureur des Konings is deze van de hoofdplaats van 
het gerechtelijk arrondissement waar de betrokken 
gerechtsdeurwaarder zijn standplaats heeft.

 Indien de klager het niet eens is met de in het eerste 
lid bedoelde met redenen omklede beslissing, kan hij 
binnen vijftien dagen na de aangetekende zending van 
de beslissing de syndicus verzoeken om het dossier 
voor de behandeling van de klacht aan de tuchtcom-
missie voor te leggen.

 De procureur des Konings of de verslaggever van de 
Nationale Kamer kunnen de verwijzing vorderen naar de 
tuchtcommissie binnen vijftien dagen na de verzending 
van de beslissing. 

Art. 538. De secretaris van de tuchtcommissie roept 
het lid aan wie een feit ten laste wordt gelegd op om 
voor de commissie te verschijnen. In de oproeping 
maakt hij melding van het ten laste gelegde feit alsook 
van de plaats waar en de uren waarop dit lid kennis 
kan nemen van het dossier. Zij vermeldt eveneens de 
samenstelling van de tuchtcommissie. Van deze oproe-
ping wordt gelijktijdig een kopie overgezonden aan de 
bevoegde procureur des Konings. Het lid aan wie een 
feit ten laste wordt gelegd kan zich laten bijstaan door 
een gerechtsdeurwaarder of een advocaat. Het lid aan 
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tard quinze jours après la convocation, que des témoins 
soient appelés par la commission disciplinaire à la 
séance fi xée pour les débats. Ils peuvent également 
déposer des pièces à l’appui dans le même délai.

La commission disciplinaire peut convoquer, pour 
être entendus, les membres de la chambre qui sont 
parties à la cause ainsi que les tiers intéressés qui en 
ont exprimé le souhait. Chacun d’eux peut être assisté 
par un huissier de justice ou un avocat.

La commission disciplinaire peut entendre le rap-
porteur ou un membre du conseil de l’arrondissement 
concerné. Elle peut également convoquer d’office les 
huissiers de justice intéressés.

Art. 539. Le membre mis en cause peut, pour les 
raisons énoncées à l’article 828, exercer son droit de 
récusation contre chacun des membres de la commis-
sion disciplinaire qui sont appelés à statuer à son sujet.

Pour ce faire, il adresse, dans les huit jours de la 
convocation, à peine de déchéance, au président de 
la commission disciplinaire concernée, un écrit daté et 
signé mentionnant le nom du ou des membres qu’il veut 
récuser, ainsi que les motifs de la récusation.

La commission disciplinaire statue, dans les quinze 
jours de la réception de l’écrit, sur le bien-fondé de la 
récusation et sur la suite qui doit éventuellement être 
donnée à celle-ci. Les membres récusés ne participent 
ni à ce débat ni au vote. Ils sont remplacés par des 
membres éligibles tirés au sort.

Le secrétaire notifi e la décision motivée, par envoi 
recommandé, au membre mis en cause dans les quinze 
jours du prononcé. Cette décision n’est susceptible 
d’aucun recours.

Art. 540. La séance consacrée aux débats est fi xée 
par la commission disciplinaire dans un délai qui ne 
peut être inférieur à quinze jours après la date fi xée 
pour la comparution du membre mis en cause devant 
ladite commission. En cas de récusation, ce délai est 
porté à trente jours.

La commission disciplinaire examine les affaires en 
audience publique. L’intéressé peut toutefois deman-
der à la commission disciplinaire d’examiner l’affaire à 
huis clos. La commission disciplinaire accède à cette 
demande, à moins qu’elle n’estime que l’intérêt général 

wie een feit ten laste wordt gelegd en de procureur des 
Konings kunnen, uiterlijk vijftien dagen na de oproeping, 
vorderen dat getuigen door de tuchtcommissie opgeroe-
pen worden op de zitting vastgesteld voor de debatten. 
Zij kunnen ook, binnen dezelfde termijn, stukken ter 
staving neerleggen.

 De tuchtcommissie kan de leden van de kamer die bij 
de zaak betrokken zijn oproepen, alsook de belangheb-
bende derden die daartoe de wens hebben geuit, om 
te worden gehoord. Elk van hen kan worden bijgestaan 
door een gerechtsdeurwaarder of een advocaat.

 De tuchtcommissie kan de verslaggever of een lid 
van de raad van het betrokken arrondissement horen. 
Ze kan ook ambtshalve de belanghebbende gerechts-
deurwaarders oproepen.

Art. 539. Het lid aan wie een feit ten laste wordt gelegd 
kan om de in artikel 828 opgesomde redenen  zijn recht 
van wraking uitoefenen tegen elk van de leden van de 
tuchtcommissie die over zijn zaak moeten beslissen.  

Hij richt hiertoe binnen acht dagen na de oproeping, 
op straffe van verval, aan de voorzitter van de betrok-
ken tuchtcommissie een gedagtekend en ondertekend 
geschrift waarin hij de naam vermeldt van het lid of de 
leden die hij wil wraken, met opgave van de redenen 
van de wraking.  

De tuchtcommissie doet binnen vijftien dagen na 
ontvangst van het geschrift uitspraak over de gegrond-
heid van de wraking en het gevolg dat er eventueel aan 
moet worden gegeven. De gewraakte leden nemen geen 
deel aan dit debat noch aan de stemming. Zij worden 
vervangen door verkiesbare leden die door loting wor-
den aangewezen.  

Van de met redenen omklede beslissing wordt bin-
nen vijftien dagen na de uitspraak door de secretaris 
per aangetekende zending aan het lid aan wie een feit 
ten laste wordt gelegd kennis gegeven. Tegen deze 
beslissing staat geen rechtsmiddel open.

Art. 540. De zitting voor de debatten wordt door de 
tuchtcommissie vastgesteld binnen een termijn die niet 
minder mag bedragen dan vijftien dagen na de datum die 
is vastgesteld voor de verschijning voor deze commissie 
van het lid aan wie een feit ten laste wordt gelegd. Ingeval 
van wraking wordt deze termijn op dertig dagen gebracht.

 De tuchtcommissie behandelt de zaken in openbare 
zitting. De betrokkene kan de tuchtcommissie echter 
verzoeken om de zaak met gesloten deuren te behan-
delen. De tuchtcommissie gaat op dit verzoek in, tenzij 
zij van oordeel is dat het algemeen belang zich daar-
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s’y oppose. La commission disciplinaire peut également 
siéger à huis clos pendant la totalité ou une partie de 
la procédure, dans l’intérêt de la moralité ou de l’ordre 
public, lorsque les intérêts de mineurs ou la protection 
de la vie privée du membre mis en cause ou de tiers 
l’exigent, ou dans la mesure jugée strictement néces-
saire par la commission disciplinaire dans certaines 
circonstances, au cas où la publicité serait de nature à 
porter atteinte à la bonne administration de la justice.

Le plaignant ou son avocat et le procureur du Roi 
sont entendus à l’audience s’ils en font la demande.

À cette audience, le membre mis en cause a le droit, 
lui-même ou par la voix de la personne visée à l’article 
538, alinéa 1er, qui l’assiste, d’exposer ses moyens de 
défense. Les témoins convoqués peuvent être interrogés 
tant par le membre mis en cause que par la commission 
disciplinaire.

Art. 541. Lorsque la commission disciplinaire estime 
qu’il pourrait y avoir des indices selon lesquels l’huissier 
de justice ou l’huissier de justice suppléant a accompli 
des actes de procédure ou autres ayant entraîné des 
frais inutiles, le secrétaire de la commission disciplinaire 
dépose le dossier disciplinaire au greffe du juge des 
saisies compétent. Ce dernier fi xe le jour et l’heure de 
l’instruction, après avoir entendu le membre mis en 
cause, le plaignant et les éventuelles autres personnes 
intéressées, convoqués par le greffier.

Art. 542. La commission disciplinaire prend sa 
décision au scrutin secret, à la majorité absolue. Elle 
peut infliger les sanctions disciplinaires prévues à 
l’article 533, § 2.

La décision est prononcée en audience publique dans 
le mois de la clôture des débats.

La décision est motivée, consignée au registre des-
tiné à cet effet et signée par les membres sur la minute 
au cours de la séance même où elle est prononcée.

Chaque décision mentionne le nom des membres 
présents.

Art. 543. Dans les quinze jours du prononcé, la déci-
sion est notifi ée, par envoi recommandé, au membre mis 
en cause et au procureur du Roi compétent.

tegen verzet.  De tuchtcommissie mag eveneens met 
gesloten deuren zitting houden gedurende de gehele 
rechtspleging of een gedeelte ervan, in het belang van 
de goede zeden of van de openbare orde, wanneer de 
belangen van minderjarigen of de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer van het lid aan wie een feit 
ten laste wordt gelegd of van derden dit vereisen of, in 
de mate die door de tuchtcommissie onder bepaalde 
omstandigheden strikt noodzakelijk wordt geoordeeld, 
wanneer de openbaarheid de belangen van de goede 
rechtsbedeling zou schaden.

De klager of zijn advocaat en de procureur des Ko-
nings worden op hun verzoek gehoord op de zitting.

Het lid aan wie een feit ten laste wordt gelegd heeft 
het recht op die zitting, zelf of bij monde van de persoon 
die hem bijstaat, bedoeld in artikel 538, eerste lid, zijn 
middelen van verweer uiteen te zetten. De opgeroepen 
getuigen mogen zowel door het lid aan wie een feit ten 
laste wordt gelegd als door de tuchtcommissie onder-
vraagd worden.

Art. 541. Wanneer de tuchtcommissie de mening is 
toegedaan dat er aanwijzingen zouden kunnen bestaan 
dat de gerechtsdeurwaarder of plaatsvervangende 
gerechtsdeurwaarder proceshandelingen of andere 
handelingen heeft verricht die nutteloze kosten veroor-
zaakt hebben, legt de secretaris van de tuchtcommissie 
het tuchtdossier neer ter griffie van de bevoegde beslag-
rechter. Deze laatste bepaalt de dag en het uur van het 
onderzoek, na het lid aan wie een feit ten laste wordt 
gelegd, de klager en de eventuele andere belangheb-
benden, welke door de griffier werden opgeroepen, te 
hebben gehoord.

Art. 542. De tuchtcommissie beslist bij geheime 
stemming, met volstrekte meerderheid. Ze kan de in 
artikel 533, § 2, bepaalde tuchtstraffen opleggen.

 De beslissing wordt binnen een maand na de sluiting 
van de debatten in openbare zitting uitgesproken.  

De beslissing wordt met redenen omkleed, in het 
daartoe bestemd register opgetekend en tijdens de 
zitting waarop zij werd uitgesproken, door de leden op 
de minuut getekend.  

Iedere beslissing maakt melding van de naam van 
de aanwezige leden.

Art. 543. Binnen vijftien dagen na de uitspraak wordt 
van de beslissing bij aangetekende zending kennis ge-
geven aan het lid aan wie een feit ten laste wordt gelegd 
en aan de bevoegde procureur des Konings. 
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La notifi cation de la décision au membre mis en 
cause fait mention de la possibilité d’appel, prévue à 
l’article 544, et du délai dans lequel l’appel peut être 
interjeté.

Une copie de la décision et du dossier est transmise 
au syndic de la chambre d’arrondissement qui a renvoyé 
la cause devant la commission disciplinaire.

Le syndic de la chambre d’arrondissement qui a 
renvoyé la cause devant la commission disciplinaire ou 
le président de la commission disciplinaire peut fournir 
verbalement ou par écrit au plaignant, si celui-ci en fait 
la demande, les renseignements qu’il juge appropriés 
concernant la décision prise et les voies de recours 
dont elle fait l’objet.

Les archives de la commission disciplinaire sont 
conservées auprès de la Chambre nationale.

Art. 544. La décision de la commission disciplinaire 
est susceptible de recours, dans le mois de sa notifi ca-
tion, devant le tribunal de première instance du chef-lieu 
du ressort dans lequel l’intéressé a sa résidence. Le 
recours est ouvert au membre concerné, au rapporteur 
de la Chambre nationale des huissiers de justice et au 
procureur du Roi. Il est suspensif. 

Le tribunal ainsi saisi statue en dernier ressort en 
audience publique. 

Il ne peut infl iger que les peines prévues à l’article 
533, § 2, ou acquitter le membre mis en cause.

Section III. De la procédure en matière de discipline 
devant le tribunal civil

Art. 545. Le procureur du Roi ou la commission dis-
ciplinaire peuvent saisir le tribunal de première instance 
d’une affaire s’ils estiment qu’une plainte justifi e une 
peine de haute discipline, sauf si la commission disci-
plinaire a déjà prononcé une peine disciplinaire pour 
les mêmes faits.

Le tribunal de première instance compétent est saisi 
par la citation du membre mis en cause, signifi ée à la 
requête du procureur du Roi ou de la commission dis-
ciplinaire représentée par son président.

La citation qui est signifi ée à la requête de la com-
mission disciplinaire est dénoncée au procureur du 

In de kennisgeving van de beslissing aan het lid 
aan wie een feit ten laste wordt gelegd wordt melding 
gemaakt van de mogelijkheid tot beroep, bepaald in 
artikel 544, en van de termijn waarbinnen het beroep 
kan worden ingesteld.

Een afschrift van de beslissing en van het dossier 
worden bezorgd aan de syndicus van de arrondis-
sementskamer die de zaak heeft verzonden naar de 
tuchtcommissie.

De syndicus van de arrondissementskamer die de 
zaak heeft verzonden naar de tuchtcommissie of de 
voorzitter van de tuchtcommissie kan aan de klager, 
indien hij erom verzoekt, mondeling of schriftelijk de 
inlichtingen verschaffen die hij gepast acht betreffende 
de genomen beslissing en betreffende de rechtsmid-
delen die ertegen worden aangewend.

 De archieven van de tuchtcommissie worden be-
waard op de Nationale Kamer.

Art. 544.  Binnen een maand na de kennisgeving 
ervan kan tegen de beslissing van de tuchtcommissie 
beroep worden ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg van de hoofdplaats van het rechtsgebied waar 
de betrokkene zijn standplaats heeft. Dit beroep staat 
open voor de betrokkene, door de verslaggever van 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders en de 
procureur des Konings. Het heeft schorsende kracht.

De rechtbank waarbij het beroep is ingesteld, doet in 
openbare zitting uitspraak in laatste aanleg.

Zij kan alleen de in artikel 533, § 2, bedoelde straf-
fen opleggen of het lid aan wie een feit ten laste werd 
gelegd vrijspreken.  

Afdeling III. Tuchtprocedure voor de burgerlijke 
rechtbank 

Art. 545. De procureur des Konings of de tuchtcom-
missie kunnen een zaak bij de rechtbank van eerste 
aanleg aanhangig maken indien zij van oordeel zijn dat 
een klacht een hogere tuchtstraf verantwoordt, tenzij de 
tuchtcommissie voor dezelfde feiten reeds een tuchtstraf 
heeft uitgesproken.

 De zaak wordt bij de bevoegde rechtbank van eerste 
aanleg aanhangig gemaakt door dagvaarding van het 
lid tegen wie een feit ten laste werd gelegd, die wordt 
betekend op verzoek van de procureur des Konings of de 
door haar voorzitter vertegenwoordigde tuchtcommissie.

 De dagvaarding die betekend is op verzoek van de 
tuchtcommissie wordt aangezegd aan de bevoegde 
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Roi compétent. La citation à comparaître devant le 
tribunal emporte dessaisissement de la commission 
disciplinaire.

Le tribunal compétent est celui de l ’arrondisse-
ment judiciaire où le membre mis en cause cité a sa 
résidence, ou exerce ou à exercé en dernier lieu ses 
activités professionnelles.

Art. 546. §  1er.  Le tribunal peut infl iger les peines 
disciplinaires prévues à l’article 533.

§  2.  La décision du tribunal de première instance 
est susceptible d’appel devant la cour d’appel. L’appel 
a un effet suspensif, sans préjudice de l’application de 
l’article 548, § 4.

§ 3. Si le tribunal a prononcé la suspension, l’intéres-
sé ne peut plus accomplir aucun acte d’administration 
pendant la durée de la suspension. En cas d’infraction 
à la présente disposition, l’article 262 du Code pénal 
est applicable.

Pendant la durée de la suspension, il ne peut pas 
assister aux réunions des chambres des huissiers de 
justice et il ne peut pas être élu membre du conseil des 
huissiers de justice. Si l’intéressé a déjà été élu à une 
des fonctions précitées, il ne peut pas l’exercer pendant 
la durée de la suspension et il doit être pourvu à son 
remplacement pendant cette durée.

Tout huissier de justice ou candidat-huissier de justice 
destitué doit cesser l’exercice de sa profession, à peine 
de tous dommages-intérêts et, le cas échéant, d’autres 
condamnations prévues par la loi, qui sont dirigées 
contre les fonctionnaires destitués qui continuent à 
exercer leurs fonctions.

Les dispositions des alinéas 1er à 3 sont applicables 
dès le moment où la décision prononçant la peine dis-
ciplinaire est défi nitive.

Art. 547. Les huissiers de justice et les huissiers de 
justice suppléants ne peuvent s’adjuger à eux-mêmes 
ou à leur société, ni directement ni indirectement, les 
biens mobiliers dont la vente leur a été confi ée.

Toute contravention à  cette disposition est punie 
d’une suspension de trois mois et d’une amende de 
deux cent cinquante euros pour chacun des objets ache-
tés, sans préjudice de l’application des lois pénales.

procureur des Konings. De dagvaarding om voor de 
rechtbank te verschijnen heeft tot gevolg dat de zaak 
aan de tuchtcommissie wordt onttrokken.

 De bevoegde rechtbank is die van het gerechtelijk 
arrondissement waar het gedagvaarde lid aan wie een 
feit ten laste wordt gelegd zijn standplaats heeft of 
zijn beroepswerkzaamheid uitoefent of het laatst heeft 
uitgeoefend.

Art. 546. § 1. De rechtbank kan de in artikel 533 be-
paalde tuchtstraffen opleggen.

 § 2. Tegen de beslissing van de rechtbank van eerste 
aanleg kan hoger beroep worden ingesteld bij het hof 
van beroep. Het hoger beroep heeft schorsende kracht, 
onverminderd de toepassing van artikel 548, § 4.

 §  3.  Indien de rechtbank een schorsing heeft uit-
gesproken, kan de betrokkene voor de duur van de 
schorsing, geen ambtshandelingen meer verrichten. 
Bij overtreding van deze bepaling is artikel 262 van het 
Strafwetboek van toepassing.

 Tijdens de duur van de schorsing kan hij geen ver-
gaderingen van de kamers van gerechtsdeurwaarders 
bijwonen en is hij niet verkiesbaar tot lid van de raad 
van gerechtsdeurwaarders. Indien de betrokkene reeds 
tot een van de voormelde functies is verkozen, mag 
hij gedurende de duur van schorsing deze functie niet 
uitoefenen en moet er in zijn vervanging voor deze duur.

 De gerechtsdeurwaarder of kandidaat-gerechtsdeur-
waarder die is afgezet, moet de uitoefening van zijn be-
roep stopzetten, zulks op straffe van schadevergoeding 
en, in voorkomend geval, andere veroordelingen waarin 
de wet voorziet ten aanzien van openbare ambtenaren 
die ondanks hun afzetting hun ambt blijven uitoefenen.

 De bepalingen van het eerste tot het derde lid  zijn 
van toepassing vanaf het ogenblik waarop de beslis-
sing houdende uitspraak van de tuchtstraf defi nitief is 
geworden.

Art. 547. De gerechtsdeurwaarders en de plaats-
vervangende kunnen zichzelf of hun vennootschap 
rechtstreeks noch onrechtstreeks de roerende goederen 
toewijzen waarvan de verkoop hen is opgedragen.

Iedere overtreding van deze bepaling wordt gestraft 
met schorsing gedurende drie maanden en met een 
geldboete van tweehonderdvijftig euro voor elk door 
hem gekocht voorwerp, onverminderd de toepassing 
van de strafwetten.
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La récidive entraîne  toujours la destitution. Le Roi 
peut adapter le montant mentionné à l’alinéa 2.

Section IV. De la suspension préventive

Art. 548. § 1er. L’huissier de justice ou le candidat-
huissier de justice qui fait l’objet d’une poursuite pénale 
ou d’une procédure disciplinaire à cause de faits qui 
sont passibles de peines de haute discipline peut être 
suspendu préventivement, conformément aux modalités 
déterminées aux alinéas 2 et 3.

L’intéressé est cité comme en référé devant le pré-
sident du tribunal de première instance compétent, soit 
par la commission disciplinaire représentée par son 
président, soit par le procureur du Roi. Dans ce dernier 
cas, le président du tribunal de première instance solli-
cite l’avis de la commission disciplinaire. Si la citation est 
présentée à la requête de la commission disciplinaire, 
dénonciation en est faite au procureur du Roi compétent.

S’il existe des présomptions sérieuses du bien-fondé 
des faits reprochés et s’il existe un danger manifeste 
que la poursuite de l’exercice de son activité profes-
sionnelle soit de nature à causer des préjudices graves 
à des tiers ou à porter une atteinte notable à la dignité 
du corps des huissiers de justice, le huissier de justice 
ou candidat-huissier de justice concerné peut être 
suspendu préventivement par le président tribunal de 
première instance compétent pour tout au plus la durée 
de la procédure. L’ordonnance est exécutoire sur minute 
dès le prononcé, nonobstant toute opposition ou appel.

§ 2. Tout huissier de justice ou candidat- huissier de 
justice peut se voir infl iger une suspension similaire 
à celle prévue au § 1er par le président du tribunal de 
première instance, même avant qu’une procédure dis-
ciplinaire ou pénale ait été introduite à son encontre, s’il 
résulte de plaintes qu’il y a un danger manifeste que la 
poursuite de l’exercice de son activité professionnelle 
soit de nature à causer des préjudices graves à des 
tiers ou à apporter une atteinte notable à la dignité du 
corps des huissiers de justice. L’action est introduite 
selon les modalités défi nies au § 1er. La mesure ne peut 
être imposée que pour une durée maximale d’un mois. 
L’ordonnance est exécutoire sur minute dès le prononcé, 
nonobstant toute opposition ou appel.

§ 3. La mesure peut être levée à tout moment par 
le président du tribunal de première instance compé-
tent, sur requête du procureur du Roi, du conseil de la 
chambre d’arrondissement des huissiers de justice ou 
de l’intéressé.

Herhaling heeft steeds afzetting tot gevolg. De Koning 
kan het in het tweede lid vermelde bedrag aanpassen.

Afdeling IV. Preventieve schorsing 

Art. 548. § 1. De gerechtsdeurwaarder of kandidaat-
gerechtsdeurwaarder die het voorwerp uitmaakt van 
een strafrechtelijke vervolging of tuchtrechtelijke pro-
cedure wegens feiten die aanleiding kunnen geven tot 
een hogere tuchtstraf, kan een preventieve schorsing 
opgelegd worden overeenkomstig de in het tweede en 
derde lid bepaalde nadere regels.

 De betrokkene wordt zoals in kort geding voor de 
voorzitter van de bevoegde rechtbank van eerste aanleg 
gedagvaard, hetzij door de tuchtcommissie, die wordt 
vertegenwoordigd door haar voorzitter, hetzij door de 
procureur des Konings. In dit laatste geval wint de voor-
zitter van de rechtbank van eerste aanleg het advies in 
van de tuchtcommissie. Indien wordt gedagvaard op 
verzoek van de tuchtcommissie, wordt de dagvaarding 
aangezegd aan de bevoegde procureur des Konings.

 Indien er ernstige vermoedens bestaan ten aanzien 
van de gegrondheid van de ten laste gelegde feiten 
en er kennelijk gevaar bestaat dat de voortzetting van 
zijn beroepsactiviteit derden ernstig nadeel kan berok-
kenen of in aanzienlijke mate afbreuk kan doen aan 
de waardigheid van het gerechtsdeurwaarderskorps, 
kan de voorzitter van de bevoegde rechtbank van 
eerste aanleg de betrokken gerechtsdeurwaarder of 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder preventief schorsen 
voor hoogstens de duur van de procedure. De beschik-
king is, niettegenstaande enig verzet of beroep, vanaf 
de uitspraak uitvoerbaar op minuut.

 § 2. De voorzitter van de rechtbank van eerste aan-
leg kan aan elke gerechtsdeurwaarder, of kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, zelfs nog voor een tucht- of 
strafrechtelijke procedure tegen hem werd ingeleid, een 
gelijkaardige schorsing zoals bedoeld in § 1 opleggen, 
indien uit klachten blijkt dat er kennelijk gevaar bestaat 
dat de voortzetting van zijn beroepsactiviteit derden 
ernstig nadeel kan berokkenen of in aanzienlijke mate 
afbreuk kan doen aan de waardigheid van het gerechts-
deurwaarderskorps. De vordering wordt ingesteld op de 
in § 1 bepaalde wijze. De maatregel kan slechts voor 
een duur van maximaal één maand worden opgelegd. 
De beschikking is, niettegenstaande enig verzet of ho-
ger beroep, vanaf de uitspraak uitvoerbaar op minuut.

 § 3. De voorzitter van de bevoegde rechtbank van 
eerste aanleg kan op verzoek van de procureur des 
Konings, van de raad van de arrondissementskamer 
van gerechtsdeurwaarders of van de betrokkene, de 
maatregel op elk ogenblik opheffen.
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§  4.  Pendant la durée de cette mesure, l’huissier 
de justice ou le candidat-huissier de justice suspendu 
préventivement ne peut exercer ses fonctions.

§  5.  L’article  262  du Code pénal est applicable à 
l’huissier de justice ou au candidat-huissier de justice 
qui fait l’objet d’une mesure de suspension préventive.

CHAPITRE VIII. Des chambres d’arrondis sement des 
huissiers de justice

Art. 549. § 1er. Chaque chambre d’arrondissement 
s’organise auprès d’une division du tribunal ou auprès 
du tribunal de l ’arrondissement judiciaire. Elle est 
composée des huissiers de justice et des candidats-
huissiers de justice ayant leur territoire d’activité près la 
division ou près le tribunal. Elle possède la personnalité 
juridique. Les candidats-huissiers de justice s’affilient 
à la chambre d’arrondissement de l’arrondissement 
judiciaire où ils exercent principalement leurs activités.

Il n’y a toutefois qu’une chambre d’arrondissement 
commune à Verviers et Eupen. Elle porte le titre de 
“chambre de Verviers et d’Eupen”, et a son siège à 
Verviers. Elle est composée des huissiers de justice et 
des candidats–huissiers de justice de l’arrondissement 
d’Eupen et des cantons de Limbourg-Aubel, Malmedy-
Spa-Stavelot, Verviers-Herve et Verviers. Elle possède 
la personnalité juridique. Pour l’application du § 2, leur 
nombre d’huissiers de justice est commun.

§ 2. La chambre d’arrondissement  est administrée 
par un conseil, dont le nombre de membres est fi xé, en 
fonction du nombre d’huissiers de justice dans chaque 
arrondissement, déterminé par arrêté royal, comme suit:

1° neuf, dans leur territoire  d’activité qui comptent 
plus de cinquante huissiers de justice;

2° sept, dans leur territoir e d’activité où le nombre 
d’huissiers de justice est de trente à cinquante;

3° cinq, dans leur territoire  d’activité où le nombre 
d’huissiers de justice est supérieur à dix et inférieur à 
trente;

4° quatre, dans leur territoire d’a ctivité où le nombre 
d’huissiers de justice est de cinq à dix;

5° une unité de moins que le total du  nombre d’huis-
siers de justice prévu dans l’arrondissement, lorsque 
ce nombre est de quatre ou moins.

 § 4. De gerechtsdeurwaarder of kandidaat-gerechts-
deurwaarder die preventief geschorst is, mag tijdens de 
duur van de maatregel zijn ambt niet uitoefenen.

 § 5. Artikel 262 van het Strafwetboek is van toepas-
sing op de gerechtsdeurwaarder of kandidaat- gerechts-
deurwaarder die preventief is geschorst.

HOOFDSTUK VIII. Arrondissementskamers van 
gerechtsdeurwaarders

Art. 549. §  1. Elke arrondissementskamer organi-
seert zich bij een afdeling van de rechtbank of bij de 
rechtbank van het gerechtelijk arrondissement. Zij 
bestaat uit de gerechtsdeurwaarders en de kandidaat-
gerechtsdeurwaarders die hun werkingsgebied hebben 
bij de afdeling of de rechtbank. Zij bezit rechtspersoon-
lijkheid. Kandidaat-gerechtsdeurwaarders sluiten zich 
aan bij de arrondissementskamer van het gerechtelijk 
arrondissement waar zij voornamelijk werkzaam zijn.

Er is evenwel een enkel gemeenschappelijke arron-
dissementskamer voor Verviers en Eupen. Zij draagt de 
benaming “kamer voor Verviers en Eupen” en is geves-
tigd te Verviers. Zij bestaat uit de gerechtsdeurwaarders 
en de kandidaat-gerechtsdeurwaarders van het arron-
dissement Eupen en de kantons van Limburg-Aubel, 
Malmédy-Spa-Stavelot, Verviers-Herve en Verviers. Zij 
bezit rechtspersoonlijkheid. Voor de toepassing van § 2 
wordt hun aantal gerechtsdeurwaarders samen vast-
gesteld.

§ 2. De arrondissementskamer wordt beheerd door 
een raad, waarvan het aantal leden vastgesteld is 
naargelang het aantal gerechtsdeurwaarders in elk 
arrondissement, zoals bepaald bij koninklijk besluit, en 
wel als volgt:

1° negen in hun werkingsgebied met meer dan vijftig 
gerechtsdeurwaarders;

2° zeven in hun werkingsgebied met dertig tot vijftig 
gerechtsdeurwaarders;

3° vijf in hun werkingsgebied met meer dan tien en 
minder dan dertig gerechtsdeurwaarders;

4° vier in hun werkingsgebied met vijf tot tien ge-
rechtsdeurwaarders;

5° een eenheid minder dan het totaal van het aantal 
gerechtsdeurwaarders bepaald voor het arrondisse-
ment, indien dit aantal vier of minder bedraagt.
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Art. 550. L’assemblée générale de la chambre d’ar-
rondissement des huissiers de justice a pour mission:

1° d’élire en son sein un conseil;

2° d e fi xer chaque année le budget et d’a pprouver 
les comptes qui lui sont soumis par le conseil;

3° d’établir chaque année la cotisation à  charge des 
membres de la chambre;

4° de rédiger un règlement d’ordre intéri eur et d’édic-
ter les règles pratiques en matière professionnelle 
qui doivent être respectées impérativement par ses 
membres. À cet égard, elle ne peut pas porter préjudice 
à la compétence de la Chambre nationale des huissiers 
de justice.

Les décisions sont prises à la majorité a bsolue des 
membres présents.

Art. 551. § 1er. Les membres du conseil de la chambre 
d’arrondissement sont élus chaque année par l’assem-
blée générale convoquée et présidée par le syndic.

§  2.  Le conseil de la chambre d’arrondissement 
est composé du syndic, du rapporteur, du trésorier, 
du secrétaire et des membres du conseil ordinaires, 
dans les limites de l’article 549, § 2. Le syndic, le rap-
porteur, le trésorier et le secrétaire sont élus parmi les 
membres-huissiers de justice. Les autres membres du 
conseil sont élus parmi tous les membres de l’assem-
blée générale, étant entendu qu’au moins un membre 
du conseil doit être un candidat-huissier de justice, et 
que les candidats-huissiers de justice ne peuvent pas 
former la majorité des membres du conseil.

Lorsque le nombre des membres de la chamb re 
d’arrondissement est inférieur à quatre, les fonctions 
de secrétaire et de trésorier peuvent être cumulées.

§ 3. L’élection des membres du conseil de  la chambre 
d’arrondissement se fait au scrutin secret. Elle a lieu 
chaque année, dans le courant du mois de juin.

Il est d’abord procédé à la constitution  du conseil, 
sans attribution des fonctions.

Ensuite, il est procédé par scrutins part iculiers à 
l’élection du syndic, du rapporteur, du secrétaire et du 
trésorier.

Si, au premier tour de scrutin, aucun can didat ne 
réunit la majorité des voix des membres présents, on 

Art. 550. De algemene vergadering van de arrondis-
sementskamer van gerechtsdeurwaarders heeft tot 
taak:

1° uit haar midden een raad te verkiezen;

2° jaarlijks de begroting vast te stellen en de door de 
raad voorgelegde rekeningen goed te keuren;

3° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden van de 
kamer vast te stellen;

4° een huishoudelijk reglement  op te stellen van de 
praktische regels betreffende de beroepsuitoefening 
uit te vaardigen die door haar leden moeten worden 
nageleefd. Zij mag hierbij geen afbreuk doen aan de 
bevoegdheid van de Nationale Kamer van Gerechts-
deurwaarders.

De beslissingen worden genomen bij volstrekte 
meerderheid van de aanwezige leden.

Art. 551. § 1. De leden van de raad van de arrondisse-
mentskamer worden jaarlijks gekozen door de algemene 
vergadering, die wordt bijeengeroepen en voorgezeten 
door de syndicus.

§ 2. De raad van de arrondissementskamer bestaat 
uit de syndicus, de verslaggever, de penningmeester, 
de secretaris en de gewone raadsleden, binnen de 
grenzen van artikel 549, § 2. De syndicus, de verslag-
gever, de penningmeester en de secretaris worden 
gekozen uit de leden-gerechtsdeurwaarders. De ove-
rige raadsleden worden gekozen uit alle leden van de 
algemene vergadering, waarbij minstens één raadslid 
een kandidaat-gerechtsdeurwaarder dient te zijn, en de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders de meerderheid van 
de raadsleden niet mogen uitmaken.

Wanneer het aantal leden van de arrondissements-
kamer minder dan vier bedraagt, mogen de functies van 
secretaris en penningmeester gecumuleerd worden.

§ 3. De verkiezing van de leden van de raad van de ar-
rondissementskamer geschiedt bij geheime stemming. 
Zij heeft ieder jaar plaats in de maand juni.

Eerst wordt de raad samengesteld, zonder toewijzing 
van de functies.

Nadien worden bijzondere stemmingen gehouden 
voor de verkiezing van de syndicus, de verslaggever, 
de secretaris en de penningmeester.

Indien bij de eerste stemming geen kandidaat de 
meerderheid der stemmen van de aanwezige leden 
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procède à un nouveau scrutin entre les deux candidats 
qui ont obtenu le plus de voix; en cas de parité des 
suffrages, le candidat le plus ancien de nomination est 
préféré.

Toutes les élections se font à la maj orité absolue des 
voix des membres présents.

§ 4. Les membres du conseil entrent en fonction le 
1er septembre.

Les membres sortants peuvent être réélus, sans 
qu’un membre puisse siéger plus de trois ans sans 
interruption au conseil.

§ 5. Le conseil se réunit au moins une fo is par mois, 
sur convocation du syndic.

Une assemblée extraordinaire est convoqué e par 
le syndic quand il le juge convenable, à la demande 
motivée de deux autres membres, ou à la demande 
du président du tribunal de première instance ou du 
procureur du Roi.

Art. 552. § 1er. Le conseil de la chambre d’arrondis-
sement est chargé:

1°  de veiller au maintien de l’ordre et d e la disci-
pline parmi les huissiers de justice et les (candidats-)
huissiers de justice suppléants de l’arrondissement, 
ainsi qu’à l’exécution des lois, décrets et règlements 
les concernant;

2°  de prévenir ou de concilier tous diffé rends qui 
peuvent s’élever entre des huissiers de justice et des 
(candidats-)huissiers de justice suppléants relativement 
à leurs droits, fonctions et devoirs;

3°  de prévenir ou, si possible, de concil ier toutes 
plaintes et réclamations de tiers contre des membres de 
la chambre, à propos de l’exercice de leur profession;

4° d’examiner les plaintes qui lui sont s oumises et, s’il 
y a lieu selon lui, de les renvoyer devant la commission 
disciplinaire;

5° d’assurer le contrôle de l’application  correcte du 
tarif, de la comptabilité, des comptes rubriqués des 
études et du virement des fonds de tiers;

6° de contrôler, en parallèle avec avec l a Chambre 
nationale, l’application correcte du système des sup-
pléances par ses membres;

behaalt, wordt herstemd tussen de twee kandidaten die 
de meeste stemmen behaalden; bij staking van stem-
men wordt de voorkeur gegeven aan de kandidaat met 
de meeste anciënniteit naar benoeming.

Alle verkiezingen geschieden bij volstrekte meerder-
heid van de aanwezige leden.

§  4. De leden van de raad treden in functie op 
1 september.

Aftredende leden kunnen worden herkozen, zonder 
dat een lid langer dan drie jaar ononderbroken in de 
raad kan zitting hebben.

§  5. De raad vergadert ten minste eenmaal per 
maand, op bijeenroeping door de syndicus.

De syndicus roept een buitengewone vergadering 
bijeen als hij dit geraden acht of op een met redenen 
omkleed verzoek van twee andere leden, of op verzoek 
van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
of de procureur des Konings.

Art. 552. § 1. De raad van de arrondissementskamer 
heeft tot opdracht:

1° de orde en tucht onder de gerechtsdeurwaarders 
en plaatsvervangende (kandidaat-)gerechtsdeurwaar-
ders van het arrondissement te handhaven en de toe-
passing van de hen betreffende wetten, besluiten en 
verordeningen te verzekeren; 

2° alle geschillen, die tussen gerechtsdeurwaarders 
en plaatsvervangende (kandidaat-)gerechtsdeurwaar-
ders kunnen rijzen betreffende hun rechten, functies en 
plichten, te voorkomen of bij te leggen;

3° alle klachten en bezwaren van derden tegen leden 
van de kamer in verband met de uitoefening van hun 
beroep te voorkomen of, zo mogelijk, door minnelijke 
schikking te regelen;

4° de hem onderworpen klachten te onderzoeken en, 
indien hij daartoe grond ziet, naar de tuchtcommissie 
door te verwijzen;

5° toezicht te houden op de correcte toepassing van 
het tarief, de boekhouding, de kwaliteitsrekeningen van 
de kantoren en van de doorstorting van derdengelden;

6° gelijklopend met de Nationale Kamer, toezicht te 
houden op de correcte toepassing van het systeem van 
de plaatsvervangingen door haar leden;
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7° de donner son avis sur les contestations concer-
nant le règlement des honoraires et les frais des 
membres de la chambre;

8° d’établir le rôle des huissiers de jus tice chargés de 
la signifi cation des actes en matière répressive;

9° de donner son avis toutes les fois qu’ il en sera 
requis par les cours et les tribunaux, par le procureur 
général ou par le procureur du Roi, notamment au sujet 
de tous différends qui peuvent s’élever, soit entre des 
huissiers de justice, soit entre ceux-ci et leurs mandants, 
ou de toutes plaintes ou réclamations concernant des 
fautes ou négligences commises par des huissiers de 
justice ou des huissiers de justice suppléants dans 
l’exercice de leurs fonctions;

10° de percevoir auprès de ses membres le s cotisa-
tions votées par l’assemblée générale, au besoin par la 
voie d’une contrainte, visée à l’article 555;

11° de gérer les fonds de la chambre et,  de l’accord 
de celle-ci, d’en disposer comme fonds de solidarité 
au profi t d’huissiers de justice ou d’huissiers de justice 
honoraires, de candidats-huissiers de justice, de leurs 
veuves ou veufs et orphelins;

12° de gérer ou contrôler la salle de vente des huis-
siers de justice et de fi xer le rayon dans lequel l’utilisa-
tion de cette salle est obligatoire;

13° d’exécuter les décisions de l’assembl ée générale 
de la chambre d’arrondissement;

14° de représenter la chambre dans toutes les affaires 
qui concernent les droits et les intérêts communs de ses 
membres à l’égard de tout pouvoir et institution, tant en 
justice que dans les sphères publique et privée.

§ 2. Le conseil tient à jour un tableau pour chacune 
des catégories de membres de la chambre d’arrondis-
sement. Ce tableau est également tenu à jour électroni-
quement auprès de la Chambre national conformément 
à l’article 555/1, 15°.

Chaque modifi cation du tableau est communiquée, 
immédiatement, à la Chambre nationale des huissiers 
de justice. Celle-ci en avise le ministre de la Justice 
dans les quinze jours.

Art. 553. § 1er. Le syndic préside le conseil et exerce 
la police de celui-ci.

7° advies te geven over betwistingen in verband met 
de vereffening van het honorarium en de kosten van de 
leden van de kamer;

8° de rol op te stellen van de gerechtsdeurwaarders 
die belast zijn met de betekening van de akten in straf-
zaken;

9° telkens wanneer dit van hem wordt gevorderd 
door de hoven en rechtbanken, door de procureur-
generaal of door de procureur des Konings, advies uit 
te brengen, met name over alle geschillen die kunnen 
rijzen hetzij tussen gerechtsdeurwaarders, hetzij tussen 
hen en hun opdrachtgevers, en over alle klachten of 
bezwaren betreffende fouten of nalatigheden begaan 
door gerechtsdeurwaarders of plaatsvervangende ge-
rechtsdeurwaarders in de uitoefening van hun functies;

10° de door de algemene vergadering bij stemming 
vastgestelde bijdragen te innen bij haar leden, desnoods 
door middel van een in artikel 555 bedoeld dwangschrift;

11° de gelden van de kamer te beheren en er, met 
haar instemming, over te beschikken als solidariteits-
fonds ten behoeve van gerechtsdeurwaarders of ere-ge-
rechtsdeurwaarders, kandidaat-gerechtsdeurwaarders, 
hun weduwen of weduwnaars en wezen;

12° de veilingzaal van de gerechtsdeurwaarders te 
beheren of daarop toezicht te houden en de straal te be-
palen waarbinnen het gebruik van deze zaal verplicht is;

13° de beslissingen van de algemene vergadering 
van de arrondissementskamer uit te voeren;

14° de kamer zowel in rechte als in de openbare als 
in de private sfeer te vertegenwoordigen in alle aangele-
genheden die betrekking hebben op de gemeenschap-
pelijke rechten en belangen van de leden ten aanzien 
van alle overheden en instellingen.

§ 2. De raad houdt een tableau bij voor iedere catego-
rie van leden van de arrondissementskamer. Dit tableau 
wordt tevens op elektronische wijze bijgehouden bij de 
Nationale Kamer overeenkomstig artikel 555/1, 15°.

Iedere wijziging van het tableau wordt onverwijld 
aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
meegedeeld. Deze stelt de minister van Justitie daarvan 
binnen vijftien dagen in kennis.

Art. 553. § 1. De syndicus zit de raad voor en hand-
haaft er de orde in.
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Il propose les sujets de délibération, proc ède au 
dépouillement des voix et prononce le résultat.

Il dirige toutes actions et poursuites à ex ercer par le 
conseil et agit dans tous les cas en son nom, confor-
mément à ce que celui-ci a délibéré.

Il est le seul habilité à correspondre, au  nom de la 
chambre d’arrondissement et du conseil, avec le pré-
sident des tribunaux, le procureur général et le procureur 
du Roi, sauf si délégation en a été donnée au rapporteur 
pour cause d’empêchement.

§ 2. Le rapporteur examine les plaintes. Il  recueille 
des renseignements sur les faits, peut entendre les 
parties et fait rapport au conseil. Il peut soumettre 
d’office au conseil les faits qui sont passibles d’une 
peine disciplinaire.

Il remplace le syndic lorsque celui-ci est  absent ou 
empêché.

Dans les cas où il s’avère impossible de sa tisfaire 
aux dispositions visées aux alinéas 1er et 2, le rappor-
teur est remplacé par le rapporteur adjoint. Celui-ci a 
dans ce cas les mêmes attributions que le rapporteur. 
Il est élu chaque année par l’assemblée générale. Il 
ne peut pas être membre du conseil de la chambre 
d’arrondissement.

§ 3. Le secrétaire rédige les délibérations du conseil.

Ces délibérations sont consignées dans un r egistre 
coté et paraphé par le syndic et sont signées par tous 
les membres qui y ont concouru.

Le secrétaire est le gardien des archives.  Il délivre 
des expéditions sous sa signature.

§ 4. Les personnes qui doivent être entendu es ou qui 
demandent à être entendues à propos de réclamations 
ou de plaintes adressées au conseil de la chambre 
d’arrondissement sont convoquées par le rapporteur 
par envoi recommandé qui mentionne le motif de la 
convocation. La convocation est fi xée à huitaine. Les 
parties peuvent se présenter aux séances du conseil 
volontairement et sans avoir été convoquées, après 
en avoir averti le syndic au moins trois jours ouvrables 
avant la séance.

§ 5. Le conseil ne peut prendre de décision, ni émettre 
d’avis sur aucune affaire, qu’après avoir entendu le 
rapporteur.

Hij stelt de te behandelen onderwerpen voor, verricht 
de stemopneming en maakt de uitslag bekend.

Hij leidt alle vorderingen en vervolgingen welke door 
de raad dienen ingesteld te worden en handelt in alle 
gevallen in zijn naam, overeenkomstig hetgeen deze 
heeft beslist.

Hij alleen is gerechtigd om, in naam van de arrondisse-
mentskamer en de raad, briefwisseling te voeren met de 
voorzitter van de rechtbanken, met de procureur-generaal 
en met de procureur des Konings, tenzij er, wegens 
verhindering, aan de verslaggever opdracht is verleend.

§ 2. De verslaggever onderzoekt de klachten. Hij ver-
zamelt inlichtingen over de feiten, kan de partijen horen 
en brengt verslag uit aan de raad. Hij kan ambtshalve 
feiten die aanleiding kunnen geven tot een tuchtstraf 
voorleggen aan de raad.

Hij vervangt de syndicus wanneer deze afwezig of 
verhinderd is.

In de gevallen waarin het onmogelijk blijkt te voldoen 
aan de in het eerste en het tweede lid bedoelde bepalin-
gen wordt de verslaggever vervangen door de adjunct-
verslaggever. Deze heeft dan dezelfde bevoegdheden 
als de verslaggever. Hij wordt jaarlijks verkozen door 
de algemene vergadering. Hij mag geen lid zijn van de 
raad van de arrondissementskamer.

§ 3. De secretaris stelt de beslissingen van de raad 
op schrift.

Deze beslissingen worden gebundeld in een door de 
syndicus genummerd en geparafeerd register en door 
al de medebeslissende leden ondertekend.

De secretaris bewaart het archief. Hij geeft door hem 
ondertekende uitgiften af.

§ 4. De personen die moeten gehoord worden of dit 
vragen met betrekking tot bezwaarschriften of klachten, 
die aan de raad van de arrondissementskamer zijn 
gericht, worden door de verslaggever opgeroepen bij 
een aangetekende zending waarin de reden van de 
oproeping wordt vermeld. De oproeping geschiedt met 
een termijn van acht dagen. Partijen mogen zich uit 
eigen beweging, zonder voorafgaande oproeping, ter 
vergadering van de raad aanmelden, na de syndicus 
daarvan ten minste drie werkdagen vóór de vergadering 
verwittigd te hebben.

§ 5. De raad kan over geen enkele aangelegenheid 
een beslissing nemen of een advies uitbrengen dan na 
de verslaggever te hebben gehoord.
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Il ne peut délibérer valablement que si au  moins les 
deux tiers de ses membres participent au vote.

Les délibérations sont prises à la majorité  absolue 
des voix. Le syndic a voix prépondérante en cas de 
partage des voix.

§  6.  Le conseil présente au pr ocureur général ou 
au procureur du Roi, toutes les fois qu’ils en font la 
demande, les registres de ses délibérations, et toutes 
autres pièces déposées dans ses archives.

Art. 554. Si un membre de la chambre d’arrondisse-
ment reste en défaut de payer sa cotisation annuelle, 
le conseil peut délivrer une contrainte signée par le 
trésorier. En cas de recouvrement forcé, la contrainte 
est déclarée exécutoire par le président du tribunal de 
première instance compétent sur requête unilatérale 
du conseil.

Un recours peut être introduit contre la dé claration 
de la force exécutoire dans le mois de la signifi cation 
de la contrainte déclarée exécutoire.

CHAPITRE IX. De la Chambre nationale des huissiers 
de ju stice 

Art. 555. § 1er. La Chambre nationale des huissiers 
de justice est une institution de droit public dotée de la 
personnalité juridique. Elle a son siège dans l’arrondis-
sement judiciaire de Bruxelles.

§ 2. Les organes de la Chambre nationale sont:

1° l’assemblée générale

2° le comité de direction

§ 3. L’assemblée générale est composée des repré-
sentants des chambres d’arrondissement ou, en leur 
absence, de leurs suppléants. 

L’assemblée générale de chaque chambre d’arron-
dissement choisit comme représentants:

— parmi ses membres huissiers de justice, un huis-
sier de justice par tranche entamée de dix huissiers 
de justice, avec un minimum d’un représentant et un 
maximum de cinq représentants;

— parmi ses membres candidats-huissiers de justice, 
un candidat-huissier de justice ayant au moins cinq ans 
d’expérience comme candidat-huissier de justice.

Hij kan slechts op geldige wijze beslissen wanneer 
ten minste twee derden van zijn leden aan de stemming 
deelnemen.

De beslissingen worden genomen bij volstrekte meer-
derheid van stemmen. Bij staking van stemmen beslist 
de stem van de syndicus.

§ 6. De raad legt de registers met zijn beslissingen 
en alle overige in zijn archief berustende stukken voor 
aan de procureur-generaal of aan de procureur des 
Konings, telkens als zij erom verzoeken.

Art. 554. Indien een lid van de arrondissementskamer 
in gebreke blijft de jaarlijkse bijdrage te betalen, kan de 
raad een dwangschrift, ondertekend door de penning-
meester, uitvaardigen. Indien tot gedwongen invordering 
moet worden overgegaan, wordt het dwangschrift op 
éénzijdig verzoekschrift, ingediend door de raad, uit-
voerbaar verklaard door de voorzitter van de bevoegde 
rechtbank van eerste aanleg.

Tegen de uitvoerbaarverklaring kan hoger beroep 
worden ingesteld binnen een maand na de betekening 
van het uitvoerbaar verklaarde dwangschrift.

HOOFDSTUK IX. Nationale Kamer van Gerechts-
deurwaarders 

Art. 555. §  1. De Nationale Kamer van Gerechts-
deurwaarders is een publiekrechtelijke instelling met 
rechtspersoonlijkheid. Haar zetel is gevestigd in het 
gerechtelijk arrondissement Brussel.

§ 2. De organen van de Nationale Kamer zijn:

1° de algemene vergadering

2° het directiecomité

§ 3. De algemene vergadering bestaat uit de verte-
genwoordigers van de arrondissementskamers of, bij 
hun afwezigheid, uit hun plaatsvervangers. 

De algemene vergadering van iedere arrondisse-
mentskamer kiest als vertegenwoordigers:

— uit haar leden gerechtsdeurwaarders, één ge-
rechtsdeurwaarder per begonnen schijf van tien ge-
rechtsdeurwaarders, met minimum één en maximum 
vijf vertegenwoordigers;

— uit leden kandidaat-gerechtsdeurwaarders, één 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder die minstens vijf jaar 
ervaring heeft als kandidaat-gerechtsdeurwaarder.
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Le mandat de représentant et de suppléant, a une 
durée de trois ans, et est renouvelable une fois. 

Un représentant ou suppléant élu en remplacement 
d’un représentant ou d’un suppléant en cours de man-
dat, achève le mandat de son prédécesseur mais n’est 
pas immédiatement rééligible.

L’assemblée générale prend ses décisions à la majo-
rité absolue des membres présents.

§ 4. L’assemblée générale élit un comité de direction 
en son sein. Ce comité de direction est composé d’un 
président, de deux vice-présidents, d’un secrétaire et 
d’un secrétaire adjoint, d’un rapporteur et d’un rap-
porteur adjoint, d’un trésorier et d’un trésorier adjoint.

Les membres du comité de direction sont désignés 
pour un terme de deux ans. En cas de démission, de 
décès, de suspension ou de révocation d’un membre 
élu du comité de direction, un membre intérimaire est 
élu pour la durée restante de son mandat par les autres 
membres du comité de direction.

Les membres du comité de direction sont élus direc-
tement par les membres de l’assemblée générale à la 
fonction à laquelle ils sont candidats.

Les membres sortants peuvent être réélus, sans 
qu’un membre puisse siéger plus de six ans sans inter-
ruption au comité de direction.

§ 5. Le comité de direction communique l’ordre du 
jour de ses réunions à l’ensemble des membres au 
moins dix jours ouvrables à l’avance, par courrier ordi-
naire ou électronique. Le procès-verbal est également 
envoyé à tous les membres, par courrier ordinaire ou 
électronique, dix jours ouvrables après la réunion.

§ 6. Le comité de direction convoque tous les six mois 
une assemblée générale des membres. Des assem-
blées générales extraordinaires sont convoquées aussi 
souvent que le comité de direction le juge nécessaire 
et chaque fois que vingt-cinq membres introduisent à 
cet effet une requête signée par eux dans laquelle sont 
mentionnés les sujets à examiner.

Le procès-verbal des assemblées générales des 
membres est envoyé à l’ensemble des membres, dans 
les dix jours ouvrables, par courrier ordinaire ou élec-
tronique. Les règlements approuvés entrent en vigueur 
dix jours après l’envoi du procès-verbal.

Het mandaat van vertegenwoordiger en van plaats-
vervanger duurt drie jaar en kan éénmaal worden 
hernieuwd. 

De vertegenwoordiger of plaatsvervanger die tijdens 
het mandaat in de plaats van een vertegenwoordiger 
of plaatsvervanger wordt gekozen, voltooit het mandaat 
van zijn voorganger, maar is niet onmiddellijk herkies-
baar.

De algemene vergadering neemt haar beslissingen 
bij volstrekte meerderheid van de aanwezige leden.

§ 4. De algemene vergadering verkiest uit haar le-
den een directiecomité. Dit directiecomité bestaat uit 
een voorzitter, twee ondervoorzitters, een secretaris 
en een adjunct-secretaris, een verslaggever en een 
adjunct-verslaggever, een penningmeester en een 
adjunct-penningmeester.

De aanstelling van de leden van het directiecomité 
geldt voor een termijn van twee jaar. Indien een verko-
zen lid van het directiecomité ontslag neemt, overlijdt, 
wordt geschorst of afgezet, wordt voor de duur van zijn 
mandaat een interim-lid gekozen door de overige leden 
van het directiecomité.

De leden van het directiecomité worden rechtstreeks  
verkozen door de leden van de algemene vergadering 
voor de functie waarvoor het lid kandideert.

Aftredende leden kunnen worden herkozen, zonder 
dat een lid langer dan zes jaar ononderbroken in het 
directiecomité kan zitting hebben.

§ 5. Het directiecomité deelt de agenda van zijn verga-
deringen minstens tien werkdagen vooraf mee aan alle 
leden per gewone of elektronische post. Tien werkdagen 
na de vergadering worden de notulen eveneens per ge-
wone of elektronische post aan alle leden toegestuurd.

§ 6. Het directiecomité roept halfjaarlijks een algeme-
ne ledenvergadering bijeen. Buitengewone algemene 
ledenvergaderingen worden bijeengeroepen telkens 
als het directiecomité zulks nodig acht en voorts indien 
vijfentwintig leden een daartoe door hen ondertekend 
verzoek indienen met opgave van de te behandelen 
onderwerpen.

De notulen van de algemene ledenvergaderingen 
moeten binnen tien werkdagen per gewone of elektro-
nische post toegestuurd aan alle leden. De goedge-
keurde verordeningen treden in werking tien dagen na 
de verzending van de notulen.
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§ 7. Le comité de direction de la Chambre nationale  
délibère en français et en néerlandais. Les rapports et 
les résolutions sont établis dans chacune de ces lan-
gues, sans prééminence d’un texte sur l’autre.

§ 8. Si un membre de la Chambre nationale reste en 
défaut de payer la cotisation annuelle, le comité de direc-
tion peut délivrer une contrainte signée par le trésorier 
ou le trésorier adjoint. En cas de recouvrement forcé, 
la contrainte est déclarée exécutoire par le président 
du tribunal de première instance de l’arrondissement 
judiciaire où l’huissier de justice a son étude, sur requête 
du comité de direction introduite par l ’entremise du 
syndic compétent.

Un recours peut être introduit contre la déclaration 
de la force exécutoire dans le mois de la signifi cation 
de la contrainte déclarée exécutoire.

Art. 555/1. Outre celles qui lui sont confi és par des 
d’autres dispositions, la Chambre nationale a pour 
missions:

 1° d’établir les règles générales de la déontologie; 

2° de veiller à l’uniformité de la discipline et à la 
déontologie parmi ses membres et à l’exécution des 
lois et des règlements les concernant;

3° de prendre toute mesure propre à faire face, dans 
les limites et conditions qu’elle détermine, aux obliga-
tions résultant de la responsabilité professionnelle des 
huissiers de justice;

4° d’organiser la délivrance du carnet de stage;

5° d’organiser la formation permanente des huis-
siers de justice, des candidats-huissiers de justice, des 
stagiaires, ainsi que de leurs collaborateurs. Le Roi 
détermine le nombre d’heures de formation permanente, 
pertinente pour l’exercice de la profession d’huissier de 
justice, à suivre;

6° d ’assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d’arrondissement, le contrôle de l’application 
correcte du tarif, de la comptabilité, des comptes de 
qualité des études et du virement des fonds de tiers;

7° de contrôler, en parallèle avec avec le conseil de 
la chambre d’arrondissement, l’application correcte du 
système des suppléances par ses membres;

§ 7. Het directiecomité van de Nationale Kamer be-
raadslaagt in het Nederlands en het Frans. De verslagen 
en besluiten worden in deze beide talen gesteld, zonder 
voorrang van de ene tekst boven de andere.

§ 8. Indien een lid van de Nationale Kamer in ge-
breke blijft de jaarlijkse bijdrage te betalen, kan het 
directiecomité een dwangschrift, ondertekend door de 
penningmeester of adjunct-penningmeester, uitvaardi-
gen. Indien tot gedwongen invordering moet worden 
overgegaan, wordt het dwangschrift, op verzoek van 
het directiecomité, ingediend door tussenkomst van 
de bevoegde syndicus, uitvoerbaar verklaard door de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van het 
gerechtelijk arrondissement waar de betrokken ge-
rechtsdeurwaarder kantoor houdt.

Tegen de uitvoerbaarverklaring kan hoger beroep 
worden ingesteld binnen een maand na de betekening 
van het uitvoerbaar verklaarde dwangschrift.

Art. 555/1. Naast de taken die haar door andere 
bepalingen zijn opgedragen, heeft de Nationale Kamer 
tot taak: 

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen;

2° te waken over de eenvormigheid van de tucht en 
over de deontologie onder haar leden en over de uitvoe-
ring van de hen betreffende wetten en verordeningen;

3° alle geschikte maatregelen te nemen tot nakoming, 
binnen de grenzen en onder de voorwaarden die zij be-
paalt, van de verplichtingen die uit de beroepsaanspra-
kelijkheid van de gerechtsdeurwaarders voortvloeien;

4° de afgifte van het stageboekje te organiseren;

5° de permanente vorming van de gerechtsdeur-
waarders, kandidaat-gerechtsdeurwaarders, stagiairs 
en hun medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt 
het aantal uren permanente vorming, relevant voor de 
uitoefening van het beroep van gerechtsdeurwaarder, 
dat gevolgd dient te worden;

6° gelijklopend met de raad van de arrondissements-
kamers, toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het tarief, de boekhouding, de kwaliteitsrekeningen 
van de kantoren en van de doorstorting van derden-
gelden;

7° gelijklopend met de raad van de arrondissements-
kamer, toezicht te houden op de correcte toepassing van 
het systeem van de plaatsvervangingen door haar leden;
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8° d’émettre, d’initiative ou sur demande, à destina-
tion de toutes autorités publiques, les avis ayant trait à 
toutes questions d’intérêt général relatives à l’exercice 
de la profession d’huissier de justice;

9° de représenter, dans les limites de ses attributions, 
tous les membres des chambres d’arrondissements du 
Royaume à l’égard de toute autorité et institution

10° d’ester en justice, tant en demandant qu’en 
défendant, en toute affaire intéressant la profession 
d’huissier de justice dans son ensemble;

11° d’approuver annuellement les comptes qui lui sont 
soumis par son comité de direction, ainsi que le budget; 

12° d’approuver le règlement proposé par son comité 
de direction concernant le fonctionnement et la compé-
tence de celui-ci et concernant l’organisation de leurs 
assemblées générales;

13° de gérer l’infrastructure et d’organiser son secré-
tariat, des commissions de nomination et de discipline;

14° d’établir des directives ainsi que de mettre au 
point et d’organiser un régime de contrôle en ce qui 
concerne le compte de qualité des études et la gestion 
des fonds de tiers;

15° d’établir une liste électronique des huissiers 
de justice et des candidats-huissiers de justice et de 
veiller à sa mise à jour permanente. Le Roi détermine 
les modalités de création, de conservation et de consul-
tation de celle-ci. La Chambre nationale est autorisée 
à collecter auprès des seuls huissiers de justice et 
candidats huissiers de justice leur numéro de registre 
national, afi n de permettre la vérifi cation de leur identité;

16° d’organiser les élections des membres de son 
comité de direction;

17° d’élire les membres des commissions de nomi-
nation et de discipline;

18° d’approuver les règles pratiques en matière pro-
fessionnelle qui s’imposent à tous les membres.

Les missions défi nies à l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 
7°, 8°, 9°, 10°, 13° et 15° sont exercées par leur comité 
de direction. Les missions défi nies à l’alinéa 1er, 1°, 11°, 
12°, 14°, 16°, 17° et 18° sont exercées par son assem-
blée générale.

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve van 
alle openbare overheden, adviezen uit te brengen in 
verband met aangelegenheden van algemeen belang 
betreffende de uitoefening van het beroep van gerechts-
deurwaarder;

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de arrondissementskamers van het Rijk te 
vertegenwoordigen ten aanzien van elke overheid of 
instelling;

10° in rechte op te treden, als eiser of als verweerder, 
in om het even welke zaak die het beroep van gerechts-
deurwaarder in zijn geheel aanbelangt;

11° jaarlijks de rekeningen die haar directiecomité 
voorlegt alsmede de begroting goed te keuren;

12° het door haar directiecomité voorgestelde re-
glement betreffende de werking en de bevoegdheid 
ervan en betreffende de organisatie van haar algemene 
ledenvergaderingen goed te keuren;

13° de infrastructuur te beheren en haar secretariaat 
alsmede dat van de benoemingscommissies en de 
tuchtcommissies te organiseren; 

14° richtlijnen op te stellen alsook een toezichtsre-
geling met betrekking tot de kwaliteitsrekening van de 
kantoren en het beheer van derdengelden in te stellen 
en te organiseren;

15° een elektronische lijst op te stellen van de ge-
rechtsdeurwaarders en kandidaat-gerechtsdeurwaarders 
en toe te zien op de voortdurende bijwerking ervan. De 
Koning bepaalt de nadere regels voor de opstelling, de 
bewaring en de raadpleging ervan. De Nationale Kamer 
is gemachtigd alleen bij de gerechtsdeurwaarders en 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders hun rijksregisternum-
mer op te vragen om hun identiteit te kunnen nagaan;

16° de verkiezing van de leden van haar directieco-
mité organiseren;

17° de leden van de benoemingscommissies en 
tuchtcommissies te verkiezen;

18° de praktische regels betreffende de beroeps-
uitoefening die algemeen bindend zijn voor alle leden 
goed te keuren.

De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 
13° en 15° omschreven taken worden uitgeoefend door 
haar directiecomité. De in het eerste lid, 1°, 11°, 12°, 14°, 
16°, 17° en 18° omschreven taken worden uitgeoefend 
door haar algemene vergadering.
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Art. 3

L’article 571, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 4 mai 1999, est remplacé par ce qui suit:

“Conformément à l’article 544, le tribunal de première 
instance connaît en degré d’appel des recours formés 
contre les décisions de la commission disciplinaire des 
huissiers de justice  prononçant une peine de discipline 
et prononce, en premier ressort, les peines de haute 
discipline à l’égard des huissiers de justice et des can-
didats-huissiers de justice.”.

Art. 4

Dans l’article 1389bis/2 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000 et modifi é par la loi du 14 janvier 
2013, le chiffre “549” est remplacé par le chiffre “555”. 

CHAPITRE 3

Disposition abrogatoire

Art. 5

L’arrêté royal du 30  juin  1993  relatif au stage du 
candidat huissier de justice et à l’homologation de ce 
stage, est abrogé.

CHAPITRE 4

Dispositions transitoires et entrée en vigueur

Art. 6

Les stagiaires qui, à la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi, ont complètement terminé leur temps 
de stage peuvent obtenir un certifi cat de stage de la 
Chambre nationale. La demande à cet effet doit être 
introduite à la Chambre nationale au plus tard dans un 
délai de six mois après sa composition. Cette demande 
est accompagnée de la justifi cation du temps de stage. 
Les stagiaires qui, à la date de la mise en vigueur  de 
la présente loi, n’ont pas encore achevé leur stage en 
cours, poursuivent leur stage. Le délai de stage déjà 
accompli vient en déduction du délai visé à l’article 511.

Art. 3

Artikel 571, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 4 mei  1999, wordt vervangen 
door wat volgt:

“De rechtbank van eerste aanleg neemt overeenkom-
stig artikel 544 in hoger beroep kennis van de beroepen 
ingesteld tegen de beslissingen van de tuchtcommis-
sie van gerechtsdeurwaarders die een tuchtstraf heeft 
uitgesproken, en spreekt in eerste aanleg de hogere 
tuchtstraffen tegen de gerechtsdeurwaarders en kan-
didaat-gerechtsdeurwaarders uit.”. 

Art. 4

In artikel 1389bis/2  van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de 
wet van 14 januari 2013, wordt het cijfer “549” vervangen 
door het cijfer “555”.

HOOFDSTUK 3

Opheffingsbepaling

Art. 5

Het koninklijk besluit van 30  juni 1993 betreffende 
de stage voor kandidaat-gerechtsdeurwaarder en de 
homologatie van die stage, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Overgangsmaatregelen en inwerkingtreding

Art. 6

De stagairs die op de datum van de inwerkingtre-
ding van deze wet hun stageperiode volledig hebben 
beëindigd, kunnen een stagecertifi caat verkrijgen van 
de Nationale Kamer. De aanvraag hiertoe moet uiterlijk 
binnen zes maanden na samenstelling ervan  bij de Na-
tionale Kamer worden ingediend. Bij de aanvraag wordt 
het bewijs van de doorlopen stageperiode gevoegd. 
De stagiairs die op de datum van de inwerkingtreding 
van deze wet hun aangevatte stage nog niet hebben 
beëindigd, zetten hun stage voort.  De reeds verlopen 
termijn van de stage  wordt in mindering gebracht van 
de in artikel 511 bedoelde termijn.
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Art. 7

Celui qui, à la date d’entrée en vigueur  de la pré-
sente loi, conformément à l’article 17 de l’arrêté royal 
du 30 juin 1993 relatif au stage du candidat-huissier de 
justice et à l’homologation de ce stage, porte le titre de 
candidat-huissier de justice est nommé de plein droit 
candidat-huissier de justice par le Roi. Ces nominations 
produisent leurs effets à la date de mise en vigueur de 
la présente loi.

Art. 8

Lors de l’entrée en vigueur de la présente loi, les 
conseils des chambres d’arrondissements organisent 
sans délai une assemblée générale en vue de l’élection 
des représentants de la Chambre nationale des huis-
siers de justice conformément à l’article 555, § 3. Le 
conseil permanent siégeant de la Chambre nationale 
organise dans les deux mois une assemblée générale, 
où sont invités les représentants nouvellement élus des 
chambres d’arrondissements. Le conseil permanent 
siégeant lance également un appel aux candidats pour 
les fonctions des membres du comité de direction et 
pour les membres des commissions disciplinaires et 
de nomination. Les candidatures doivent être adres-
sées au président en fonction du conseil permanent 
de la Chambre nationale des huissiers de justice dans 
le mois qui suit l’appel aux candidats. Dans les deux 
semaines de la clôture des candidatures, le président en 
fonction convoque à nouveau les assemblées générales 
nouvellement composées de la Chambre nationale des 
huissiers de justice et leur communique simultanément 
la liste des candidats. Les assemblées générales 
procèdent immédiatement à l’élection des membres. 
Elles proposent en même temps les membres pour les 
commissions de nomination au ministre de la Justice 
en vue de leur nomination. 

Les membres qui siègent dans les conseils des 
chambres d’arrondissement restent membres pour la 
durée de leur mandat initial. 

Art. 9

Les articles 509, 510 et 512 du Code judiciaire tels 
qu’ils étaient en vigueur au moment de l ’entrée en 
vigueur de la présente loi, restent applicables aux pro-
cédures de nomination en cours à ce moment.

Art. 7

Degene die op de datum van de inwerkingtreding van 
deze wet, overeenkomstig artikel 17 van het koninklijk 
besluit van 30 juni 1993 betreffende de stage voor kan-
didaat-gerechtsdeurwaarder en de homologatie van die 
stage, de titel voert van kandidaat-gerechtsdeurwaarder, 
wordt van rechtswege door de Koning benoemd tot 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder. Deze benoemingen 
hebben uitwerking met ingang van de datum van inwer-
kingtreding van deze wet.  

Art. 8

Bij de inwerkingtreding van deze wet  organiseren de 
raden van de arrondissementskamers onmiddellijk een 
algemene vergadering met het oog op de verkiezing van 
de vertegenwoordigers voor de algemene vergadering 
van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders, 
overeenkomstig artikel 555, § 3. De zetelende vaste raad 
van de Nationale Kamer organiseert binnen de twee 
maanden een algemene vergadering, waarop de nieuw 
verkozen vertegenwoordigers van de arrondissements-
kamers zullen uitgenodigd worden. De zetelende vaste 
raad doet tevens een oproep tot kandidaatstelling voor 
de functies van de leden van het directiecomité en voor 
de leden van de tuchtcommissies en benoemingscom-
missies. De kandidaturen moeten binnen een maand na 
de oproep aan de zittende voorzitter van de vaste raad 
van de Nationale kamer van Gerechtsdeurwaarders 
worden gericht. Binnen twee weken na de sluiting van 
de kandidaturen, roept de zittende voorzitter de nieuwe 
algemene vergaderingen van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders opnieuw samen en bezorgt hen 
tegelijkertijd de lijst van de kandidaten. De algemene 
vergaderingen gaan onmiddellijk over tot de verkiezing 
van de leden. Zij dragen tegelijkertijd aan de minister 
van Justitie de leden voor de benoemingscommissies 
voor met het oog op hun benoeming. 

De zittende leden van de raden van de arrondis-
sementskamers blijven lid voor de duur van hun oor-
spronkelijk mandaat. 

Art. 9

De artikelen 509, 510 en 512 van het Gerechtelijk Wet-
boek zoals ze van kracht waren op het ogenblik van de  
inwerkingtreding van deze wet, blijven van toepassing 
op de op dat ogenblik lopende benoemingsprocedures.
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Art. 10

Par dérogation à l’article 526, alinéa 2, du même 
Code, les huissiers de justice peuvent, pendant une 
période de deux ans à compter de l’entrée en vigueur 
de la présente loi, se faire remplacer sans limitation 
quant au nombre de jours civils. 

Art. 11

Les autorités disclipinaires visées aux articles 531, 
531bis et 532 du même Code tels qu’ils étaient en 
vigueur au moment de l’entrée en vigueur de la présente 
loi, restent compétentes pour les procédures discipli-
naires qui ont été introduites auprès d’elles jusqu’à ce 
moment. Ces procédures disciplinaires sont traitées 
conformément aux articles 531 à 534 du même Code 
tels qu’ils étaient en vigueur au moment de l’entrée en 
vigueur de la présente loi. 

L’autorité disciplinaire visée à l’article 534 du même 
Code tel qu’il était en vigueur au moment de l’entrée 
en vigueur de la présente loi saisit immédiatement la 
commission disciplinaire visée à l’article 534 du même 
Code des autres procédures disciplinaires en cours.

Art. 12

La présente loi entre en vigueur le dixième jour qui suit 
celui de sa publication au Moniteur belge, à l’exception 
de l’article 516, alinéa 5, deuxième phrase, du Code 
judiciaire, tel que remplacé par l’article 2 de la présente 
loi, lequel entre en vigueur à la date déterminée par le 
Roi et au plus tard le 1er avril 2014.

Art. 10

In afwijking van artikel 526, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek kunnen de gerechtsdeurwaarders zich ge-
durende een termijn van twee jaar te rekenen van de 
inwerkingtreding van deze wet, laten vervangen zonder 
beperking in het aantal kalenderdagen. 

Art. 11

De tuchtoverheden die zijn bedoeld in de artikelen 
531, 531bis en 532 van hetzelfde Wetboek, zoals ze van 
kracht waren op het ogenblik van de inwerkingtreding 
van deze wet, blijven bevoegd voor de tuchtprocedu-
res die tot op dat ogenblik bij hen zijn ingeleid. Deze 
tuchtprocedures worden behandeld overeenkomstig de 
artikelen 531 tot 534 van hetzelfde Wetboek zoals ze van 
kracht waren op het ogenblik van de inwerkingtreding 
van deze wet.

De tuchtoverheid die wordt bedoeld in artikel 534 
van hetzelfde Wetboek, zoals het van kracht was op 
het ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet, 
maakt de overige lopende tuchtprocedures onmiddellijk 
aanhangig bij de in artikel 534 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde tuchtcommissie.

Art. 12

 Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van artikel 516, vijfde lid, tweede zin, van 
het Gerechtelijk Wetboek, zoals vervangen door artikel 2 
van deze wet, dat in werking treedt op de door de Koning 
bepaalde datum en uiterlijk op 1 april 2014.
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